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-m ETTER EQUIPMENT

1 EIN-/ AUS- Schalter

2 Kopfleuchte 90° absenkbar

1 ON/OFF switch

2 Head torch with 90°
downward adjustment

1 AAN-/UIT-schakelaar

2 Hoofdlamp 90° omklapbaar

1 TIUFRA-kontakten

2 Pandelampen kan saenkes 90°

1 Interrupteur MARCHE / ARRET

2 Lampe frontale abaissable a 90°

1 Interruptor CON / DES

2 Lampara frontal basculante 90°

1 Interruttore ON/OFF

2 La lampada frontale pud
essere abbassata di 90°

1 Przeftacznik Wt. / WYE.

2 Lampa czotowa opuszczana o 90°

1 KAYNTIIN / SEIS-kytkin

2 Otsalamppua voi kaantaa
alaspain 90°

1 Botao para ligar / desligar

2 Lampada da cabeca com
inclinagao de 90°

1 PA/AV-brytare

2 Lampan kan vinklas nedat 90°

1PA/AV bryter

2 Hodelykt 90° nedsenkbar

1 ACMA / KAPAMA salteri

2 Kafa lambasi 90° egilebilir

02

3 Gummieinlage
4 Batteriefach

3 Rubber insert
4 Battery compartment

3 Rubberen inzet
4 Batterijvakje

3 Gummiindsats
4 Batterihus

3 Insert en caoutchouc
4 Compartiment a piles

3 Revestimiento de goma
4 Caja de pilas

3 Inserto in gomma
4 Vano delle pile

3 Gumowa wkiadka
4 Komora baterii

3 Kumilevy
4 Paristolokero

3 Camada de borracha
4 Compartimento de pilhas

3 Gummiinlagg
4 Batterifack

3 Gummiinnlegg
4 Batterirom

3 Lastik eklenti
4 Pil yuvasi



1 [1ByXMO3MLMOHHBIN BbIKMIO4aTeNb
2 HanobHbin oHapb noBopayviBaeTcs
Ha 90° BHM3

1 KHorka BBIMKHEHHS /BUMKHEHHS
2 HanobHuit nixtap
noseptaeTbea Ha 90° BHU3

1 Spina¢ ZAP/VYP
2 Celovka s moznosti sklopeni o 90°

1 SISSE-/VALIA-IUliti
2 Peavalgusti 90° langetatav

1 intrerupator PORNIT/OPRIT
2 Lampa frontala cu ajustare la 90°

1 NMpesknioysaten BKI1/V3KN

2 YenHuk 90° C Bb3MOXHOCT 33 HakNaHsHe

1 Aakomtng ON/OFF

2 Dakog KeQANrg He Suvatotnta
kAiong 90°

1 Stikalo za VKLOP / IZKLOP

2 Naglavna svetilka 90° nastavljiva

1 BE/KI kapcsolo

2 90°-ban lefelé fordithato fejlampa

1 Spinac¢ ZAP / VYP
2 Celovku je mozné sklopit 0 90°

1 ON/OFF (uklj./isklj.) sklopka
2 Naglavna svjetilika s
mogucnoscu spustanja za 90°

3 Pe3nHoBas BCTaBKa
4 Otpenenve ans batapei

3 RymoBa BCTaBka
4 batapeinHui BifciK

3 Gumova vlozka
4 Prihradka na baterie

3 Kummikiht
4 Patareilaegas

3 Insertie din cauciuc
4 Compartiment baterii

3 [ymeHa Bnoxka
4 batepuiiHo oTaeneHvie

3 ENaoTikG évBeTo
4 ORKn pnaTaplwyv

3 Gumijasti vstave
4 Prostor za baterijo

3 Gumibetét
4 Elemtarto rekesz

3 Gumové vlozka
4 Batériovy priecinok

3 Gumeni ulozak
4 Pretinac za bateriju

2.

1x Click
100 Im

260 Im

3. 4.,
1x Click Click

mm @

SPOT
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-m ETTER EQUIPMENT

Lesen Sie die Bedienungsanleitung sowie die aktuellen
Informationen und Hinweise im Internet-Link am
Ende dieser Anleitung vollstandig durch. Befolgen Sie
die darin enthaltenen Anweisungen. Diese Unterlage
ist aufzubewahren und bei Weitergabe des Gerates
mitzugeben.

Funktion / Verwendung

Die HL 260A ist eine spritzwassergeschutzte, robuste Kopf-
lampe fur die Nutzung beim Camping und in der Werkstatt.
Zum optimalen Ausleuchten des Arbeitsbereiches lasst sich
der Leuchtkopf stufenweise um bis zu 90° schwenken.

Das elastische Band ist fur jede KopfgréBe einstellbar. Eine
Gummieinlage verhindert das Abrutschen oder Verrutschen
der Lampe. Der Betrieb kann in zwei Leuchtstufen betrieben
werden. Das Produkt ist nicht zum Tauchen geeignet.

Allgemeine Sicherheitshinweise

— Setzen Sie das Gerat ausschlieBlich gemé&B dem
Verwendungszweck innerhalb der Spezifikationen ein.

— Umbauten oder Veranderungen am Gerét sind nicht
gestattet, dabei erlischt die Zulassung und die
Sicherheitsspezifikation.

— Setzen Sie das Gerat keiner mechanischen Belastung,
enormen Temperaturen, Feuchtigkeit oder starken
Vibrationen aus.

— Richten Sie den Lichtstrahl nicht direkt auf die Augen von
Personen, insbesondere Brillen- und Kontaktlinsentrager
(erhohte Blendwirkung), oder Tieren.

— Es ist verboten, in das durch diesen Artikel direkt abgestrahlte
Licht oder sein tber spiegelnde Oberflachen reflektiertes
Licht zu schauen.

— SchlieBen Sie die Augen und bewegen Sie den Kopf aus dem
Lichtstrahl, falls optische Strahlung in Ihr Auge trifft.

— Vermeiden Sie bei der Benutzung Warmestau, beispielsweise
durch Abdecken.

— Nehmen Sie zum Lagern die Batterien aus der
Taschenlampe heraus.

— Stellen Sie die Lampe nicht vor brennbares Material, wenn
diese inbetrieb ist. Es konnte sich entziinden. Temperaturen
von tiber 60° C kénnen erreicht werden.

— Verwenden Sie die Lampe nicht im StraBenverkehr.

— Geben Sie die Lampe nicht unbeaufsichtigt in Kinderhande.

Entsorgung der Batterien

GemaB der Richtlinie 2006/66/EG mussen defekte oder
verbrauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefthrt werden.
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Sicherheitshinweise
Umgang mit ktnstlicher, optischer Strahlung OStrV

A Risikogruppe 2
ACHTUNG! Maglicherweise gefahrliche

DINEN62471  optische Strahlung! Netzhautgeféhrdung durch
Blaulicht 400 nm bis 780 nm. Bei Betrieb nicht

fur langere Zeit in die Lampe blicken. Kann fur
W die Augen schéadlich sein.

Hinweise zur Wartung und Pflege

Reinigen Sie alle Komponenten mit einem leicht angefeuch-
teten Tuch und vermeiden Sie den Einsatz von Putz-, Scheuer-
und Losungsmitteln. Entnehmen Sie die Batterie/n vor einer
léngeren Lagerung. Lagern Sie das Gerdt an einem sauberen,
trockenen Ort.

Technische Daten
(Technische Anderungen vorbehalten. 21W02)

tl?gf\}}t:azgium / Low (rot) 260/100/31m
IL—Ielgf\h/lg/Ia;deiLm / Low (rot) 4/8/15 5td.
Schutzart IP 54
Arbeitsbedingungen -30°C ... 65°C
Lagerbedingungen -30°C ... 65°C
Stromversorgung 3 X 15VLRO3 (AAA) /

3 x 1,2V HRO3 (AAA) NiIMH
Abmessungen (B x H x T) 66,5 x 44 x 37 mm
Gesamtgewicht 102 g (inkl. Batterien)

EU-Bestimmungen und Entsorgung
Das Gerat erfillt alle erforderlichen Normen
fur den freien Warenverkehr innerhalb der EU.

Dieses Produkt ist ein Elektrogerat und muss E
nach der europaischen Richtlinie fur Elektro- und
Elektronik-Altgerate getrennt gesammelt und —

entsorgt werden.
Weitere Sicherheits- und Zusatzhinweise unter:
www.laserliner.com/info



-m BETTER EQUIPMENT

Completely read through the operating instructions
as well as the latest information under the internet
link at the end of these instructions. Follow the
instructions they contain. This document must be
kept in a safe place and if the laser device is passed
on, this document must be passed on with it.

Function / Application

HL 260A is a splash-proof, sturdy head torch for use when
camping or in the workshop. The head swivels up to 90°

in steps for optimum illumination of the working area. The
elastic strap can be adjusted to any head size. A rubber insert
prevents the torch slipping or shifting out of place. Two light
levels are available. This product is not suitable for diving.

General safety instructions

— The device must only be used in accordance with its
intendedpurpose and within the scope of the specifications.

— Modifications or changes to the device are not
permitted, this will otherwise invalidate the approval
and safety specifications.

— Do not expose the device to mechanical stress, extreme
temperatures, moisture or significant vibration.

— Do not point the beam of light directly into the eyes of
people, particularly those wearing glasses or contact lenses
(high dazzling effect) or animals.

— Under no circumstances should you look directly into the
light produced by this device or when it is reflected off
specular surfaces.

— Close your eyes and move your head away from the beam
of light if optical radiation hits your eyes.

— Avoid heat build-up during use, for example, due to the
covering the device.

— When storing, remove the batteries from the torch.

— Do not place the torch in front of inflammable material
when in use. It could ignite. It can reach temperatures of
over 60 °C.

- Do not use the torch in traffic.

— Do not leave the torch unsupervised with children.

Disposal of batteries

In accordance with the guideline 2006/66/EC, defective or
depleted batteries or cells must be separated and taken for
recycling in an environmentally appropriate process.



Safety instructions
Using artificial, optical emission (OStrV)

A Risk Group 2
CAUTION: Possibility of harmful optical radiation.

pINEN62471  Hazard for retina from blue light between 400
and 780 nm. Do not look into the lamp for

longer periods during operation. Can be
&Q harmful to eyesight.

Information on maintenance and care

Clean all components with a damp cloth and do not use
cleaning agents, scouring agents and solvents. Remove the
battery(ies) before storing for longer periods. Store the device
in a clean and dry place.

Technical Data
(Subject to technical changes without notice. 21W02)

Luminosity

high / medium / low (red) 260/100/3 Im
Duration

high / medium / low (red) 4/8715 hours
Protection class IP 54
Operating conditions -30°C ... 65°C
Storage conditions -30°C ... 65°C

3x 1.5V LRO3 (AAA) /
3 x 1.2V HRO3 (AAA) NiMH

Dimensions (W x H x D) 66.5 x 44 x 37 mm
Overall weight 102 g (incl. batteries)

Power supply

EU directives and disposal
This device complies with all necessary standards
for the free movement of goods within the EU.

European Directive on waste electrical and
electronic equipment.

Further safety and supplementary notices at:
www.laserliner.com/info

This product is an electric device and must be E
collected separately for disposal according to the
—



-m ETTER EQUIPMENT

Lees de handleiding, de actuele informatie en
de aanwijzingen onder de internet-link aan het
einde van deze handleiding volledig door. Volg
de daarin beschreven aanwijzingen op. Bewaar
deze documentatie en geef ze door als u de
laserinrichting doorgeeft.

Functie / toepassing

Het HL 260A is een tegen spatwaterbeschermde, robuuste
hoofdlamp voor het gebruik tijdens de camping en in de
werkplaats. Voor de optimale verlichting van het werkbereik
kan de lampkop variabel worden gezwenkt tot 90°. De
elastische band kan op elke hoofdmaat worden ingesteld. Een
rubberen inzet voorkomt het afglijden of verschuiven van de
lamp. De lamp beschikt over twee verlichtingsstanden. Het
product is niet geschikt voor het gebruik tijdens het duiken.

Algemene veiligheidsaanwijzingen

— Gebruik het apparaat uitsluitend doelmatig binnen de
aangegeven specficaties.

— Ombouwwerkzaamheden of veranderingen aan het
apparaat zijn niet toegestaan, hierdoor komen de
goedkeuring en de veiligheidsspecificatie te vervallen.

— Stel het apparaat niet bloot aan mechanische belasting,
extreme temperaturen, vocht of sterke trillingen.

— Richt de lichtstraal niet direct op de ogen van personen,
in het bijzondere niet van personen die een bril of
contactlenzen dragen (verhoogd verblindingseffect), en
niet op dieren.

— Het is verbonden om direct in directe lichtstraal van de
lamp of het gereflecteerde licht van spiegelende
oppervlakken te kijken.

— Sluit de ogen en beweeg uw hoofd uit de lichtstraal indien
de optische straling uw oog/ogen raakt.

— Voorkom warmtestuwing en dek het artikel niet af tijdens
het gebruik.

— Neem de batterijen uit de zaklamp als uw de zaklamp
gedurende een langere tijd niet gebruikt.

— Plaats de lamp niet voér brandbaar materiaal als de lamp i
s ingeschakeld. Het
materiaal zou kunnen ontsteken. Temperaturen van meer
dan 60 °C zijn mogelijk.

— Gebruik de lamp niet in het wegverkeer.

— Laat kinderen niet zonder toezicht met de lamp hanteren.

Batterijen afvoeren

Volgens de richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of verbruikte
accu’s/batterijen gescheiden worden ingezameld en
milieuvriendelijk worden gerecycled.
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Veiligheidsinstructies
Omgang met kunstmatige, optische straling OStrV

Risicogroep 2
OPGELET! Mogelijk gevaarlijke optische s

traling! Gevaar voor schade aan het netvlies
door blauw licht 400 nm tot 780 nm. Kijk

tijdens het gebruik niet gedurende langere
tijd in de lamp. Dit kan schadelijk zijn voor
R uw ogen.

Opmerkingen inzake onderhoud en reiniging
Reinig alle componenten met een iets vochtige doek en
vermijd het gebruik van reinigings-, schuur- en oplosmiddelen.
Verwijder de batterij(en) voordat u het apparaat gedurende
een langere tijd niet gebruikt. Bewaar het apparaat op een
schone, droge plaats.

DIN EN 62471

Technische gegevens
(Technische veranderingen voorbehouden. 21W02)
Lichtsterkte

high / medium / low (rood)
Verlichtingsduur

260/100/3Im

high / medium / low (rood) 4/8715 uur
Beschermingsklasse IP 54
Werkomstandigheden -30°C ... 65°C
Opslagvoorwaarden -30°C ... 65°C

3x 1,5V LRO3 (AAA)/

stroomverzorging 3% 1,2V HRO3 (AAA) NiMH

Afmetingen (B x H x D) 66,5 x 44 x 37 mm

Totaalgewicht 102 g (incl. batterijen)
EU-bepalingen en afvoer C €
Het apparaat voldoet aan alle van toepassing

zijnde normen voor het vrije goederenverkeer

binnen de EU. E
Dit product is een elektrisch apparaat en moet
volgens de Europese richtlijn voor oude elektrische —
en elektronische apparatuur gescheiden verzameld

en afgevoerd worden.

Verdere veiligheids- en aanvullende instructies onder:
www.laserliner.com/info
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Laes hele betjeningsvejledningen samt alle de
aktuelle oplysninger og instruktioner i internetlinket
i slutningen af denne vejledning. Felg de heri
indeholdte instrukser. Dette dokument skal
opbevares og felge med laserenheden, hvis denne
overdrages til en ny bruger.

Funktion / anvendelse

HL 260A er en staenksikker, robust pandelampe til brug

under camping eller i veerkstedet. For optimal belysning af
arbejdsomradet kan lyshovedet drejes trinvist op til 90 °. Det
elastiske band kan justeres i forhold til hver hovedsterrelse. En
gummiindsats forhindrer lampen i at glide eller forskubbe sig.
Arbejdet kan betjenes i to lysniveauer. Produktet er ikke egnet
til dykning.

Almindelige sikkerhedshenvisninger

— Apparatet ma kun bruges til det tiltaenkte anvendelsesformal
inden for de givne specifikationer.

— Ombygning eller a&ndring af apparatet er ikke tilladt og vil
medfare, at godkendelsen og sikkerhedsspecifikationerne
bortfalder.

— Undga at udsaette apparatet for mekaniske belastninger,
meget hgje temperaturer, fugt eller kraftige vibrationer.

— Ret ikke lysstralen direkte mod en persons gjne, iseer
brille- og kontaktlinsebrugere (forhgjet blzending), eller dyr.

— Det frarddes at se ind i lyset, der udsendes direkte af
dette produkt eller i lyset, der reflekteres fra reflekterende
overflader.

— Luk gjnene og flyt hovedet vaek fra lysstrélen, hvis optisk
straling rammer dit gje.

— Undgéa ophobning af varme under brug, for eksempel ved
tildaekning.

— Fjern batterierne fra lommelygten under opbevaring.

— Stil ikke lampen foran braendbart materiale, nar den er i
brug. Den kan ga i brand. Der kan opnas temperaturer pa
over 60 ° C.

— Anvend ikke lampen i trafikken.

— Giv ikke lampen til bgrn uden opsyn.

Bortskaffelse af batterierne

I henhold til direktiv 2006/66/EF skal defekte eller brugte
akkumulatorer / batterier indsamles separat og genbruges pa
en miljgvenlig made.



Sikkerhedsanvisninger
Omgang med kunstig, optisk straling OStrvV

Risikogruppe 2

BEM/RK! Muligvis farlig optisk straling!
DINEN62471 - Nethindefare gennem blalys 400 nm til

780 nm. Se ikke laengere tid ind i lampen
under drift. Kan vaere skadeligt for gjnene.

Anmaerkninger vedr. vedligeholdelse og pleje
Alle komponenter skal rengeres med en let fugtet klud,
og man skal undlade brug af rengerings-, skure- og
oplasningsmidler. Batterierne skal tages ud inden laengere
opbevaringsperioder. Apparatet skal opbevares pa et rent
og tert sted.

Tekniske data
(Ret til @endringer forbeholdt. 21W02)

Lysstyrke

High / Medium / Low (red) 260/100/3Im
Braendetid

High / Medium / Low (red) 4/8/15 timer
Beskyttelsesklasse IP 54
Arbejdsbetingelser -30°C ... 65°C
Opbevaringsbetingelser -30°C ... 65°C

3x 1,5V LRO3 (AAA)/
3x 1,2V HRO3 (AAA) NiMH

Mal (b x hx1) 66,5 x 44 x 37 mm
Totalvaegt 102 g (inkl. batterier)

Stremforsyning

EU-bestemmelser og bortskaffelse C €
Apparatet opfylder alle pakraevede standarder for

fri vareomsaetning inden for EU.

Dette produkt er et elapparat og skal indsamles E
og bortskaffes separat i henhold til EF-direktivet

for (brugte) elapparater. —

Flere sikkerhedsanvisninger og supplerende tips pa:
www.laserliner.com/info E
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Lisez entierement le mode d’emploi ainsi que les
informations actuelles et les remarques du lien
Internet se trouvant a la fin de ces instructions.
Suivez les instructions mentionnées ici. Conservez
ces informations et les donner a la personne a
laquelle vous remettez le dispositif laser.

Fonction / Utilisation

HL 260A est une lampe frontale robuste et étanche au jet
d’eau, idéale pour le camping ou travailler a Iatelier. Pour un
éclairage optimal de la zone de travail, la téte lumineuse est
inclinable par paliers jusqu’a 90°. Le bandeau élastique
s’adapte a toutes les tailles de téte. Un insert en caoutchouc
empéche la lampe de glisser. La lampe peut fonctionner dans
deux niveaux d'éclairage. Le produit n'est pas destiné a la
plongée.

Consignes de sécurité générales

— Utiliser uniquement I'instrument pour I'emploi prévu dans
le cadre des spécifications.

— Les transformations ou modifications de I'appareil ne
sont pas autorisées, et annuleraient I'homologation et
les spécifications de sécurité.

— Ne pas soumettre |'appareil a une charge mécanique, ni
a des températures extrémes ni a de I'humidité ou a des
vibrations importantes.

— Veillez a ne pas orienter le faisceau lumineux directement
vers les yeux des personnes, notamment vers les porteurs
de lunettes et de lentilles de contact (éblouissement accru),
ou des animaux.

— Il'est interdit de regarder la lumiere émise directement a
travers cet article ou réfléchie sur des surfaces miroitantes.

— Si le rayonnement optique atteint I'ceil, fermez les yeux et
détournez la téte du faisceau lumineux.

— En cours d'utilisation, évitez toute accumulation de chaleur
due par exemple au recouvrement de I'article.

— Avant de ranger la lampe de poche, retirez les piles.

— Ne placez pas la lampe devant des matériaux inflammables,
lorsqu’elle est en fonctionnement. Ils pourraient s’enflammer.
Les températures peuvent dépasser les 60° C.

— N'utilisez pas la lampe dans la circulation routiére.

— Ne laissez pas les enfants utiliser la lampe sans surveillance.

Retrait des piles

Conformément a la directive 2006/66/CE, les piles
défectueuses ou usagées doivent étre collectées séparément
et soumises a un recyclage respectueux de |'environnement.



Consignes de sécurité

Utilisation avec des rayonnements optiques artificiels
(OStrV - décret de protection du travail relatif aux
rayonnements optiques artificiels)

Groupe de risques 2

ATTENTION ! Rayonnement optique

potentiellement dangereux! Lumiére bleue
de 400 nm a 780 nm dangereuse pour la

rétine. Ne pas regarder longtemps la lumiére
\&Q émise par la lampe. Elle peut étre nocive pour

les yeux.

DIN EN 62471

Remarques concernant la maintenance

et I'entretien

Nettoyer tous les composants avec un chiffon légérement
humide et éviter d'utiliser des produits de nettoyage, des
produits a récurer ou des solvants. Retirer la/les pile(s) avant
tout stockage prolongé de I'appareil. Stocker |'appareil a un
endroit sec et propre.

Données techniques
(Sous réserve de modifications techniques. 21W02)

Intensité lumineuse
High / Medium / Low (rouge) 260/100/31m
Autonomie
High / Medium / Low (rouge) 4/8/15h
Type de protection IP 54
Conditions de travail -30°C ... 65°C
Conditions de stockage -30°C ... 65°C
Alimentation électrique 3x1,5VLRO3 (AAA)/
3 x 1,2V HRO3 (AAA) NiMH
Dimensions (I x h x p) 66,5 x 44 x 37 mm
Poids total 102 g (piles incluse)
Réglementation UE et élimination
des déchets
L'appareil est conforme a toutes les normes
nécessaires pour la libre circulation des E
marchandises dans I'Union européenne.

Ce produit est un appareil électrique et doit donc
faire I'objet d'une collecte et d'une mise au rebut
sélectives conformément a la directive européenne
sur les anciens appareils électriques et électroniques
(directive DEEE).

Autres remarques complémentaires et consignes
de sécurité sur www.laserliner.com/info
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Lea atentamente las instrucciones, asi como toda la
informacion e indicaciones en el enlace de Internet
indicado al final de estas instrucciones. Siga las
instrucciones indicadas en ellas. Conserve esta
documentacion y entréguela con el dispositivo

si cambia de manos.

Funcién / Uso

HL 260A es una robusta linterna frontal, con proteccion
contra salpicaduras, para el uso en acampadas y talleres.
Para la iluminacién éptima de la zona de trabajo se puede
bascular el cabezal gradualmente hasta 90°. La cinta elastica
es ajustable al tamano de la cabeza. Un revestimiento de
goma impide que la linterna se deslice hacia abajo o se
mueva. Dispone de dos modos de intensidad de la luz.

Este producto no debe ser sumergido.

Indicaciones generales de seguridad

— Utilice el aparato Unicamente para los usos previstos dentro
de las especificaciones.

— No esta permitido realizar transformaciones ni cambios en el
aparato, en ese caso pierde su validez la homologacion y la
especificacion de seguridad.

— No exponga el aparato a cargas mecanicas, temperaturas
muy elevadas, humedad o vibraciones fuertes.

— No dirija el rayo de luz directamente hacia los ojos de
personas, especialmente de usuarios de gafas o lentillas
(mayor efecto de deslumbramiento), ni de animales.

— Esta prohibido mirar directamente a la luz emitida por este
articulo o a la luz reflejada en superficies reflectoras.

— Si el rayo de luz llega a sus ojos, ciérrelos y gire la cabeza
fuera de la zona de iluminacion.

— Evite que se produzca una acumulacion de calor, por ejemplo
por cubrir el producto, durante su uso.

— Extraiga las pilas de la linterna antes de guardarla durante un
tiempo prolongado.

— No coloque la lampara delante de material inflamable
mientras est4 encendida. Podria incendiarse. Se pueden
alcanzar temperaturas superiores a 60° C.

- No utilice la linterna en el tréfico vial.

— No deje que los nifios utilicen la linterna sin vigilancia.

Eliminacion de las pilas

De acuerdo con la Directiva 2006/66/CE es obligatorio recoger
por separado las pilas y baterias defectuosas y gastadas y
llevarlas a un punto de reciclaje ecolégico.



Instrucciones de seguridad

Modo de proceder con radiacion éptica artificial segun el
OStrV (reglamento aleman de proteccion laboral contra la
radiacion optica artificial)

Grupo de riesgo 2
J{ATENCION! Posible radiacion éptica

peligrosa Peligro para la retina debido a
luz azul de 400 nm a 780 nm. Durante el

funcionamiento, no mirar de forma
\&Q prolongada a la bombilla.Puede ser
R nocivo para la vista.

Indicaciones sobre el mantenimiento y el cuidado
Limpie todos los componentes con un pafio ligeramente
humedecido y evite el uso de productos de limpieza, abrasivos
y disolventes. Retire la/s pila/s para guardar el aparato por un
periodo prolongado. Conserve el aparato en un lugar limpio

y seco.

DIN EN 62471

Datos Técnicos
(Sujeto a modificaciones técnicas. 21W02)

Eitcjr? S edom o (rojo) | 260/100/31m
ﬁrgr???\ﬂrgSium/Low (rojo) 4/8/15h
Tipo de proteccién IP 54
Condiciones de trabajo -30°C ... 65°C
Condiciones de almacén -30°C ... 65°C
Alimentacion 3x 1,5V LRO3 (AAA)/

3x 1,2V HRO3 (AAA) NIMH
Dimensiones (An x Al x F) 66,5 x 44 x 37 mm
Peso total 102 g (pilas incluida)

Disposiciones europeas y eliminacion
El aparato cumple todas las normas requeridas para
el libre trafico de mercancias en la UE.

Se trata de un aparato eléctrico, por lo que debe E
ser recogido y eliminado por separado conforme
a la directiva europea relativa a los aparatos eléctri- —

cos y electronicos usados. ﬁ

Mas informacién detallada y de seguridad en:
www.laserliner.com/info



-m ETTER EQUIPMENT

Leggere attentamente tutte le istruzioni per I'uso
oltre alle informazioni aggiornate e alle avvertenze
fornite all'indirizzo internet riportato nell’ultima
pagina di questo manuale. Questo documento deve
essere conservato e fornito insieme all‘apparecchio
in caso questo venga inoltrato a terzi.

Funzione / Utilizzo

HL 260A & una lampada frontale robusta e resistente

agli schizzi, da utilizzare in campeggio e in officina. Per
un‘illuminazione ottimale della zona di lavoro, la testa della
lampada puo essere ruotata gradualmente fino a 90°. La
fascia elastica e regolabile per ogni dimensione della testa.
Un inserto in gomma impedisce alla lampada di scivolare o
spostarsi. Funziona con due livelli di luce. Il prodotto non &
adatto per le immersioni.

Indicazioni generali di sicurezza

— Utilizzare I'apparecchio esclusivamente in conformita con
gli scopi previsti e nei limiti delle specificazioni.

— Manomissioni o modifiche dell’apparecchio non sono
ammesse e fanno decadere I'omologazione e la specifica
di sicurezza.

— Non sottoporre |'apparecchio a carichi meccanici, elevate
temperature, umidita o forti vibrazioni.

— Non puntare il fascio di luce direttamente sugli occhi delle
persone, in particolare di quelle che portano occhiali e lenti
a contatto (maggiore abbagliamento) o verso gli animali.

— E vietato guardare la luce emessa direttamente da questo
articolo o la luce riflessa da superfici riflettenti.

— Chiudere gli occhi e allontanare la testa dal raggio di luce se
la radiazione ottica colpisce I'occhio.

— Evitare I'accumulo di calore durante I'uso, ad esempio
coprendola.

— Rimuovere le batterie dalla torcia quando riposta per la
conservazione.

— Non posizionare la lampada davanti a materiale infiammabile
quando & in funzione. Potrebbe prendere fuoco. Si possono
raggiungere temperature di oltre 60 °C.

— Non utilizzare la lampada nel traffico.

— Non lasciare la lampada incustodita in mano ai bambini.

Smaltimento delle batterie

In conformita con la Direttiva 2006/66/CE, le batterie difettose
0 usate devono essere raccolte separatamente e riciclate in
modo ecologico.



Indicazioni di sicurezza

Manipolazione con radiazioni ottiche artificiali seco
I'ordinanza tedesca OStrV.

ndo

A Gruppo di rischio 2
ATTENZIONE! Possibili radiazioni ottiche

DINEN 62471  pericolose! Rischio di danni retinici d

a luce

blu da 400 nm a 780 nm. Non guardare la
lampada in funzione per lunghi periodi di
&Q tempo. Puo essere dannoso per gli occhi.

Indicazioni per la manutenzione e la cura

Pulire tutti i componenti con un panno leggermente inumidito

ed evitare I'impiego di prodotti detergenti, abrasivi

e solventi.

Rimuovere la batteria/le batterie prima di un immagazzinamento
prolungato. Immagazzinare I'apparecchio in un luogo pulito

e asciutto.

Dati tecnici
(Con riserva di modifiche tecniche. 21W02)
Luminosita

Alta / Media / Bassa (rosso) 260/100/3Im

Durata della luce

Alta / Media / Bassa (rosso) 4/8/15ore
Grado di protezione IP 54
Arbeitsbedingungen -30°C ... 65°C
Lagerbedingungen -30°C ... 65°C
Stromversorgung 3x1,5VLRO3 (AAA)/

3x 1,2V HRO3 (AAA) NIMH
Dimensioni (Lx H x P) 66,5 x 44 x 37 mm
Peso complessivo 102 g (con batterie)

Norme UE e smaltimento

L'apparecchio soddisfa tutte le norme necessarie
per la libera circolazione di merci all‘interno dell’'UE
Questo prodotto & un apparecchio elettrico e deve
pertanto essere raccolto e smaltito separatamente
in conformita con la direttiva europea sulle
apparecchiature elettriche ed elettroniche usate.
Per ulteriori informazioni e indicazioni di sicurezza:
www.laserliner.com/info

e
i
)i



-m BETTER EQUIPMENT

Nalezy przeczytac cafa instrukcje obstugi oraz
aktualne informacje i wskazéwki na stronie
internetowej podanej na korcu niniejszej instrukgji.
Postepowac zgodnie z zawartymi w nich instrukcjami.
Niniejszy dokument nalezy zachowac, a w przypadku
przekazania urzadzenia laserowego zataczy¢ go.

Funkcja / zastosowanie

HL 260A to odporna na zachlapanie, solidna lampa czotowa
do uzytku na kempingu i w warsztacie. Aby zapewni¢ optymalne
oswietlenie obszaru roboczego, gtowice lampy mozna
odchylac stopniowo do 90°. Elastyczny pasek jest regulowany
dla kazdego rozmiaru gtowy. Gumowa wkiadka zapobiega
obsuwaniu lub zeslizgiwaniu sie lampy. Praca moze by¢
obstugiwana na dwoch poziomach oswietlenia. Produkt nie
jest odpowiedni do nurkowania.

0Ogolne zasady bezpieczenstwa

— Wykorzystywac urzadzenie wytacznie zgodnie z
przeznaczeniem podanym w specyfikacji.

— Przebudowa lub zmiany w urzadzeniu sa niedozwolone
i prowadza do wygasniecia atestu oraz specyfikacji
bezpieczenstwa.

— Nie nalezy naraza¢ urzadzenia na wptyw obciazen
mechanicznych, ekstremalnej temperatury, wilgoci ani
silnych wstrzasow.

— Nie nalezy kierowac wiazki $wiatfa bezposrednio na oczy
ludzi, zwtaszcza tych, ktorzy nosza okulary lub soczewki
kontaktowe (zwiekszone ol$nienie), lub zwierzat.

— Zabrania sie patrzenia w $wiatto emitowane przez ten
artykut bezposrednio lub jego $Swiatto odbite od
powierzchni odbijajacych.

— Zamknij oczy i odsur gtowe od wiazki swiatta, jesli
promieniowanie optyczne trafi w Twoje oczy.

— Nalezy unikac¢ nagrzewania sie podczas uzytkowania, na
przyktad poprzez zakrywanie.

— Na czas przechowywania wyjac¢ baterie z latarki.

— Nie nalezy umieszczac latarki przed materiatem tatwopalnym,
gdy jest ona uzywana. Mogtby sie on zapali¢. MozZliwe jest
osiagniecie temperatur powyzej 60° C.

— Nie nalezy uzywac lampy w ruchu drogowym.

— Nie nalezy pozostawia¢ lampy bez nadzoru w rekach dzieci.

Utylizacja baterii

Zgodnie z dyrektywa 2006/66/WE wadliwe lub zuzyte
baterie/akumulatory musza by¢ zbierane oddzielnie i
poddawane recyklingowi w sposéb przyjazny dla srodowiska.



Zasady bezpieczenstwa

Postepowanie ze sztucznym promieniowaniem optycznym
(niem. rozporzadzenie OStrV)

Grupa ryzyka 2
UWAGA! Prawdopodobnie niebezpieczne

promieniowanie optyczne! Zagrozenie
DINEN 62671 gl Swvki z powodu niebieskiego $wiatta od

400 nm do 780 nm. Podczas pracy nie nalezy
dtugo patrze¢ w lampe. Moze by¢ szkodliwe
0 dla oczu.

Wskazéwki dotyczace konserwaciji i pielegnacji
Oczysci¢ wszystkie komponenty lekko zwilzona sciereczka;
unikac stosowania srodkéw czyszczacych, srodkow do
szorowania i rozpuszczalnikow. Przed dtuzszym
sktadowaniem wyjac baterie. Przechowywac urzadzenie
w czystym, suchym miejscu.

Dane Techniczne
(Zmiany zastrzezone. 21W02)
Jasnos¢

Wysoka / Srednia / 260/100/3Im
Niska (czerwony)
Czas Swiecenia
Wysoka / Srednia / 4/8/15 godzin
Niska (czerwony)

Stopien ochrony P54
Warunki pracy -30°C ... 65°C
Warunki przechowywania -30°C ... 65°C

3x 1,5V LRO3 (AAA)/
3x 1,2V HRO3 (AAA) NIMH

Wymiary (szer. x wys. x gt.) | 66,5 x 44 x 37 mm

Zasilanie

Masa catkowita 102 g (z baterie)

Przepisy UE i usuwanie
Przyrzad spefnia wszystkie normy wymagane
do wolnego obrotu towaréw w UE.

ztomu elektrycznego i elektronicznego nalezy
je zbierac i usuwac oddzielnie.

Dalsze wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa
i informacje dodatkowe patrz:
www.laserliner.com/info

Produkt ten jest urzadzeniem elektrycznym E
i zgodnie z europejska dyrektywa dotyczaca
—
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Lue kayttoohje seka taman kayttoohjeen lopussa
olevan linkin kautta I6ytyvat ohjeet ja tiedot
kokonaan.Noudata annettuja ohjeita. Sailyta
nama ohjeet ja anna ne mukaan laserlaitteen
seuraavalle kayttajalle.

Toiminnot / Kaytto

HL 260A on roiskesuojattu, kestava otsalamppu retkeilyyn

ja tyopajakayttoon. Jotta tydalue saadaan valaistua
optimaalisesti, voi valopaaté kaantaa portaittain jopa 90°.
Joustavalla otsanauhalla varustetun lampun voi sdataa
jokaisen paghan sopivaksi. Kumiosa estaa lampun
luiskahtamisen tai liukumisen pois paikaltaan. Valaisimessa
on kaksi valovoimakkuutta. Tuote ei sovellu sukelluskéyttoon.

Yleiset turvallisuusohjeet

— Kayta laitetta yksinomaan ilmoitettuun kayttotarkoitukseen
teknisten tietojen mukaisesti.

— Rakennemuutokset ja omavaltaiset asennukset laitteeseen
ovat kiellettyja. Talloin raukeavat laitteen hyvaksynta- ja
kayttoturvallisuustiedot.

— Al3 aseta laitetta mekaanisen kuorman, korkean lampétilan,
kosteuden tai voimakkaan tarinan aiheuttaman rasituksen
alaiseksi.

— Al4 suuntaa valoa ihmisten silmiin, etenkaan silmalaseja tai
piilolinsseja kayttavien (haikaistyminen on voimakkaampaa).
Ala osoita myéskaan eldinten silmia kohti.

- Ald katso suoraan tdmén tuotteen lahettdmaén valoon
alaka heijastavalta pinnalta taittuvaan tuotteen lahettdmaan
valoon.

— Sulje silmat ja siirrd paa pois valosta, jos valoa osuu silmiin.

— Varo kayton aikana valaisimen kuumenemista, ld esimerkiksi
peitd valaisinta.

— Poista taskuvalaisimesta paristot sailytyksen ajaksi.

— Al3 aseta valaisinta palavan materiaalin lahelle. Valaisin voi
syttyd. Lampétila voi nousta talldin 60 °C ylapuolelle.

— Al3 kdyta valaisinta liikenteessa.

— Al4 jata valaisinta lasten kasiin ilman valvontaa.

Paristojen havittaminen

Direktiivin 2006/66/EY mukaisesti vialliset tai loppuun kaytetyt
akut ja paristot tulee kierrattaa.



Turvallisuusohjeet
Keinotekoinen optinen séteily OStrV

A Riskiryhma 2
VAARA! Optisen sateilyn aiheuttama

pINEN62a71  mahdollinen vaara! Sininen valo 400 - 780 nm
vaurioittaa verkkokalvoja. Ald katso lamppuun

pitkaan kdyton aikana. Saattaa vahingoittaa
W silmia.

Ohjeet huoltoa ja hoitoa varten

Puhdista kaikki osat nihkealld kankaalla. Al kayta pesu- tai
hankausaineita dléka liuottimia. Ota paristo(t) pois laitteesta
pitkan séilytyksen ajaksi. Sailyta laite puhtaassa ja kuivassa

paikassa.
Tekniset tiedot
(Tekniset muutokset mahdollisia. 21W02)
Valovirta
high / medium / 260/100/3Im
low (punainen)
Kayttoaika
high / medium / 4/8/15h
low (punainen)
Kotelointiluokka IP 54
Kayttéymparisto -30°C ... 65°C
Varastointiolosuhteet -30°C ... 65°C
Virransaanti 3x 1,5V LRO3 (AAA)/

3 x 1,2V HRO3 (AAA) NiMH

Mitat (Lx K x S) 66,5 x 44 x 37 mm
Kokonaispaino 102 g (sis. paristot)

EY-maéardykset ja havittaminen
Laite tayttaa kaikki EY:n sisélla tapahtuvaa vapaata
tavaravaihtoa koskevat standardit.

Tama tuote on sahkolaite. Se on kierratettava tai
hévitettava vanhoja sahko- ja elektroniikkalaitteita
koskevan EY-direktiivin mukaan.

Lisatietoja, turvallisuus- yms. ohjeita:
www.laserliner.com/info

R A
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Leia completamente as instrucoes de uso, assim
como as informacées e indicacdes atuais na ligacao
de Internet, que se encontra no fim destas
instrucoes. Siga as indicacdes af contidas. Guarde
esta documentacéo e junte-a ao dispositivo a laser
se o entregar a alguém.

Funcao / Utilizacao

HL 260A é uma lanterna de cabeca robusta, com protecao
contra respingos de 4gua, para o uso No campismo e na
oficina. Para iluminar idealmente a &rea de trabalho é possivel
inclinar gradualmente a cabeca de iluminacdo até 90°. A fita
eldstica pode ser ajustada a qualquer tamanho de cabeca.
Uma camada de borracha evita que a lanterna deslize ou
escorregue. O funcionamento é possivel em dois niveis de
iluminacdo. O produto nao é adequado para mergulhar.

Indicacdes gerais de seguranca

— Use o aparelho exclusivamente conforme a finalidade de
aplicacdo dentro das especificacoes.

— Nao sao permitidas transformacdes nem alteracdes do
aparelho, que provocam a extingdao da autorizacao e da
especificacao de seguranca.

— Nao exponha o aparelho a esfor¢os mecanicos, temperaturas
elevadas, humidade ou vibracoes fortes.

— Nao direcione o feixe de luz diretamente para os olhos de
pessoas, em particular para quem use oculos e lentes de
contacto (efeito de encandeamento superior), ou de animais.

— E proibido olhar para a luz irradiada diretamente pelo artigo
ou para a luz refletida em superficies espelhadas.

— Feche os olhos e movimente a cabeca para fora do feixe de
luz caso uma radiagao otica atinja os seus olhos.

— Evite acumulagdo térmica durante a utilizacdo, por exemplo
ao cobrir.

— Para armazenar, tire as pilhas da lanterna.

— Nao coloque a lanterna a frente de material combustivel
quando estiver a ser usada. Pode inflamarse. E possivel
alcancar temperaturas acima de 60° C.

— Nao use a lanterna na circulacdo rodoviaria.

Eliminacao das pilhas

Conforme a diretiva 2006/66/CE, pilhas/baterias estragadas ou
gastas tém de ser recolhidas separadamente e conduzidas para
um sistema de reciclagem ecologico.



Indicac¢oes de seguranca

Manuseio de radiacao ética artificial segundo o regulamento
sobre radiacdo otica

A Grupo de risco 2
ATENCAOQ! Radiagdo 6tica potencialmente

DINEN 62471  perigosa! Perigo para a retina devido a luz azul
400 nm até 780 nm. Nao olhar para a luz por
tempo prolongado durante o funcionamento.

&Q Pode ser nocivo para os olhos.

Indicagdes sobre manutencao e conservagao
Limpe todos os componentes com um pano levemente
humido e evite usar produtos de limpeza, produtos abrasivos
e solventes. Remova a/s pilha/s antes de um armazenamento
prolongado. Armazene o aparelho num lugar limpo e seco.

Dados técnicos
(Sujeitos a alteracdes técnicas. 21W02)
Intensidade da iluminagao
High / Medium / 260/100/3 Im
Low (vermelho)

Duracéo da iluminacao

High / Medium / 4/8/15 horas
Low (vermelho)

Tipo de protecdo IP 54
Condicoes de trabalho -30°C ... 65°C
Condicoes de 30°C . 65°C
armazenamento

3x1,5VLRO3 (AAA)/
3x 1,2V HRO3 (AAA) NiMH

Dimensodes (L x A x P) 66,5 x 44 x 37 mm
Peso total 102 g (incl. pilhas)

Abastecimento de corrente

Disposi¢oes da UE e eliminacao
O aparelho respeita todas as normas
necessarias para a livre circulagao de

de ser recolhido e eliminado separadamente,
conforme a diretiva europeia sobre aparelhos
elétricos e eletrénicos usados.

Mais instrucoes de seguranca e indicacdes
adicionais em: www.laserliner.com/info

mercadorias dentro da UE. ﬁ
Este produto é um aparelho elétrico e tem
—
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Las igenom hela bruksanvisningen samt aktuell
information och anvisningar via internetlénken i
slutet av den hér instruktionen. Folj de anvisningar
som finns i dem. Dessa underlag ska sparas och
medfolja laseranordningen om den lamnas vidare.

Funktion / anvandning

HL 260A &r en stankskyddad, robust pannlampa att
anvanda vid camping och i verkstaden. For optimal belysning
av arbetsomradet kan lampan stegvis svangas upp till 90°.
Det elastiska bandet kan stallas in for alla huvudstorlekar.

Ett gummiinlagg forhindrar att lampan tappas eller glider.
Lampan har tva belysningssteg. Produkten lampar sig inte
for dykning.

Allménna sakerhetsforeskrifter

— Anvand enheten uteslutande p& avsett satt inom
specifikationerna.

— Det ar inte tillatet att bygga om eller modifiera enheten,
i sa fall géller inte tillstandet och sékerhetsspecifikationerna.

— Utsétt inte apparaten for mekanisk belastning, extrema
temperaturer, fukt eller kraftiga vibrationer.

— Rikta inte ljusstralen direkt mot 6gonen pé& personer,
sarskilt inte de som har glaségon eller kontaktlinser
(6kad blandningsrisk), ej heller mot 6gonen pa djur.

— Det ar forbjudet att titta in i det fran denna artikel direkt
avgivna eller fran speglande ytor reflekterade ljuset.

- Blunda och vrid bort huvudet frén ljusstrélen, om denna
traffar 6gonen.

— Undvik under anvandning uppvarmning, t.ex. genom
Gvertackning.

— Tag infor férvaring av ficklampan ur batterierna.

— Placera inte lampan nara brannbart material, nar den
anvands. Det kan anténdas. Temperaturer pa éver 60 °C
kan uppnas.

— Anvand inte lampan i trafiken.

— Lat inte barn hantera lampan utan tillsyn.

Avfallshantering av batterierna

Enligt direktiv 2006/66/EC ska defekta eller forbrukade
laddningsbara batterier/batterier insamlas separat och lamnas
till miljokorrekt atervinning.



Sakerhetsforeskrifter
Anvandning med artificiell optisk stralning (OStrV)

Riskgrupp 2

OBS! Potentiellt farlig ljusstralning! Risk for
DINEN62471 1 sthinneskador av blatt ljus 400-780 nm.

Titta inte for lange in i lampan vid anvandning.
W Kan vara skadligt for gonen.

Anvisningar for underhall och skétsel

Rengér alla komponenter med en l4tt fuktad trasa och
undvik anvéndning av puts-, skur- och l&sningsmedel. Ta ur
batterierna fére langre forvaring. Forvara apparaten pa en ren
och torr plats.

Tekniska data
(Tekniska &ndringar forbehalls. 21wW02)
Ljusstyrka

HGAg / Medium / Lag (r6d)
Ljusets varaktighet

Hog / Medium / Lag (rod)

260/100/3Im

4/8/15 timmar

Skyddsklass IP 54
Arbetsbetingelser -30°C ... 65°C
Forvaringsbetingelser -30°C ... 65°C

3x 1,5V LRO3 (AAA)/
3x 1,2V HRO3 (AAA) NiMH

Matt (B x H x D) 66,5 x 44 x 37 mm
Totalvikt 102 g (inkl. batterier)

Stromforsérjning

EU-bestammelser och kassering C E
Apparaten uppfyller alla nddvandiga normer for

fri handel av varor inom EU.

Den hér produkten &r en elektrisk apparat och den E
maste sopsorteras enligt det europeiska direktivet

for uttjanta el- och elektronikapparater. —
Ytterligare sékerhets- och extra anvisningar pa: E

www.laserliner.com/info
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Les ngye og fullstendig gjennom bruksanvisningen
samt den aktuelle informasjonen og henvisningene i
internettlenken ved slutten av denne anvisningen.
Felg anvisningene som gis der. Dette dokumentet m&
oppbevares og leveres med dersom laserinnretningen
gis videre.

Funksjon / bruk

HL 260A er en sprutevannbeskyttet, robust hodelykt til
bruk ved damping og i verkstedet. Til optimal belysning av
arbeidsomradet kan lyshodet svinges trinnvis inntil 90°.
Det elastiske bandet kan innstilles til enhver hodestgrrelse.
Et gummiinnlegg forhindrer at lampen glir ned eller
forskyves. Lampen kan brukes i to lystrinn. Produktet er
ikke egnet til dykking.

Generelle sikkerhetsinstrukser

— Bruk instrumentet utelukkende slik det er definert i kapittel
bruksformal og innenfor spesifikasjonene.

— Ombygginger eller endringer pa instrumentet er ikke tillatt,
og i slikt tilfelle taper godkjennelsen og
sikkerhetsspesifikasjonen sin gyldighet.

— Ikke utsett instrumentet for mekaniske belastninger, enorme
temperaturer, fuktighet eller sterke vibrasjoner.

— Ikke rett lysstralen direkte pa gynene til personer, spesielt
personer som bruker briller eller kontaktlinser
(okt blendeeffekt), eller til dyr.

— Det er forbudt a se inn i lyset som blir stralet direkte ut
gjennom denne artikkelen eller lyset som den reflekterer via
speilende overflater.

— Lukk gynene og beveg hodet ut av lysstralen dersom optisk
straling treffer deg i gyet.

—Unnga att det oppstar varmeakkumuleringer under bruken,
eksempelvis ved tildekking.

— Ta batteriet ut av lommelykten dersom du skal lagre den.

— Ikke still lampen opp foran brennbart materiale nar lampen
er i bruk. Materialet kan antennes. Det kan oppsta
temperaturer pa over 60° C.

— Bruk ikke lampen i veitrafikken.

— Ikke overlat lampen til barn uten & holde dem under tilsyn.

Avfallshandtering av batteriene

Ifelge direktiv 2006/66/EF skal defekte eller oppbrukte
batteripakker/batterier samles separat og leveres inn til en
miljgvennlig gjenvinning.



Sikkerhetsinstrukser

Omgang med kunstig, optisk straling OStrvV

DIN EN 62471

Risikogruppe 2

OBS! Muligens farlig optisk straling!

Fare for netthinnen gjennom blalys 400 nm

til 780 nm. Ikke se inn i lampen over lengre tid
under driften. Kan veere skadelig for aynene.

Informasjon om vedlikehold og pleie

Rengjer alle komponenter med en lett fuktet klut. Unnga bruk
av pusse-, skurre- og lesemidler. Ta ut batteriet/batteriene for
lengre lagring. Oppbevar apparatet pé et rent og tert sted.

Tekniske data

(Det tas forbehold om tekniske endringer. 21W02)

Lyskraft

High / Medium / Low (red) 260/100/3 Im
Lysvarighet

High / Medium / Low (red) | 478715 timer
Beskyttlsesart IP 54
Arbeidsbetingelser -30°C ... 65°C
Lagringsbetingelser -30°C ... 65°C

Stremforsyning

3x1,5VLRO3 (AAA)/
3x 1,2V HRO3 (AAA) NiMH

Mal (B x H x D)

66,5 x 44 x 37 mm

Total vekt

102 g (inkl. batterier)

EU-krav og kassering

Apparatet oppfyller alle ngdvendige normer for fri

samhandel innenfor EU.

Dette produktet er et elektroapparat og ma
kildesorteres og avfallsbehandles tilsvarende ifelge
det europeiske direktivet for avfall av elektrisk

og elektronisk utstyr.

Ytterligere sikkerhetsinstrukser og

tilleggsinformasjon pa:
www.laserliner.com/info
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Bu kullanim kilavuzunu ve bu kilavuzun sonunda
yer alan internet baglantisindaki gtincel bilgi ve
uyarilari eksiksiz okuyun. Bu belge saklanmak
zorundadir ve lazer tesisati elden cikarildiginda
beraberinde verilmelidir.

Fonksiyon / Kullanim

HL 260A, kamp ve tamirhanede kullanilmak tzere tasarlanmis,
sicrayan suya karsi korumali, saglam bir kafa lambasidir.
Calisma alaninin en iyi sekilde aydinlatiimasi icin lamba bashgi
kademeli olarak 90°'ye kadar dondurilebilmektedir. Elastik
bant her boyda kafa icin uygundur. Bir lastik eklenti, lambanin
kayip dismesini veya yamulmasini 6nlemektedir. Calisma iki
aydinlatma kademesinde yapilabilmektedir. Uriin dalis icin
uygun degildir.

Genel giivenlik bilgileri

— Cihazi sadece kullanim amacina uygun sekilde teknik
ozellikleri dahilinde kullaniniz.

— Cihaz Uzerinde degisiklikler veya yapisal degistirmeler
yasaktir. Bu durumda cihazin onay belgesi ve givenlik
spesifikasyonu gecerliligini kaybetmektedir.

— Cihazi mekanik ytiklere, asiri sicakliklara, neme veya siddetli
titresimlere maruz birakmayiniz.

- Isigi dogrudan insanlarin (6zellikle de gozliik ve lens
kullananlarin) veya hayvanlarrin gozlerine tutmayin
(yUksek goz kamastirma etkisi).

— Bu trGintin dogrudan cikardigi isiga veya yansiyan yiizeyler
tzerinden gelen isigina bakmak yasaktir.

— Eger optik 151k géztinize geliyorsa, gozlerinizi kapayin ve
kafanizi isiktan gekin.

- Kullanim esnasinda sicakligin érnegin cihazin tstinin
kapanmasi sebebiyle yogunlasmasini énleyin.

— Depolamadan 6nce bataryalari el fenerinin icinden ¢ikarin.

— Lamba calisirken, yanabilir malzemenin 6ntine koymayin.
Malzeme yanabilir. 60° C Ustu sicakliga ulasilabilir.

— Lambay: trafikte kullanmayin.

— Lambayr gézetimsiz olarak cocuklarin eline vermeyin.

Bataryanin atilmasi

Arizali veya kullanilmis akuler / bataryalar, 2006/66/EG
yonetmeligi uyarinca ayri olarak toplanmali ve dogaya uygun
bir geri donustim sistemine aktariimalidir.



Emniyet Direktifleri
Sanal optik isinlar ile muamele, OStrV (optik isin yonetmeligi)

A Risk grubu 2
DIKKAT! Muhtemelen tehlikeli olan optik 1sin!

pINEN62471 400 nm ila 780 nm arasi mavi isik retina icin
tehlike olusturur. Calistirirken lambaya uzun

stire boyunca bakmayin. Gozler igin zararli
/BQ\  olabil.

Bakima koruma islemlerine iliskin bilgiler

Tum bilesenleri hafifce nemlendirilmis bir bez ile temizleyin
ve temizlik, ovalama ve ¢6zUicti maddelerinin kullanimindan
kaginin. Uzun sureli bir depolama 6ncesinde bataryalari
cikariniz. Cihazi temiz ve kuru bir yerde saklayiniz.

Teknik 6zellikler
(Teknik degisiklik yapma hakki saklidir. 21W02)

Aydinlatnma gucl 260/100/3 Im

High / Medium / Low (kirmizi)

Aydinlatma saresi

High / Medium / Low (kirmizyy| 4/ 8/ 15 saat
Koruma tiri IP 54
Calistirma sartlari -30°C ... 65°C
Saklama kosullar -30°C ... 65°C

3x 1,5V LRO3 (AAA)/
3x 1,2V HRO3 (AAA) NiMH

Ebatlar (G x Y x D) 66,5 x 44 x 37 mm
Toplam agirlik 102 g (piller dahil)

Elektrik beslemesi

AB Diizenlemeleri ve Atik Aritma
Bu cihaz, AB dahilindeki serbest mal ticareti icin
gegerli olan tim gerekli standartlarin istemlerini

yerine getirmektedir. E
Bu drin elektrikli bir cihaz olup Avrupa Birligi'nin

Atik Elektrik ve Elektronik Esyalar Direktifi uyarinca —
ayri olarak toplanmali ve bertaraf edilmelidir.

Diger emniyet uyarilari ve ek direktifler icin:
www.laserliner.com/info
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BHVMaTENbHO NPOoYMTaiTe AaHHYIO MHCTPYKLMIO MO
3KCNAyaTaLum, a Takke 03HaKOMBTeCh C aKTyarnbHOM
VHGOPMaLMeN 1 PeKOMEHAALMAMM MO CCINKE B KOHLE
3TOM MHCTPYKLUMKW. CobnioaaTb CoAepXallmnecs B 3Tux
[IOKyMEHTaX yKa3aHus. DTOT LOKYMEHT HeOOXOAMMO
COXpaHWTL V1 NepeaaTh Npu nepegaqe nasepHoro
YCTPOWCTBA.

HasHaHeHue/ npumMmeHeHue

HL 260A — 3T0 NPO4HbIN, BNAaroHeNpPOHMLAeMbI HanobHbI
hOoHapb, NpeAHa3Ha4YeHHbIV AN UCNONb30BaHUS B KEMMUHIE
VNV MacTepckoi. [Ins onTMMM3aLmm ocBeLLieHrs paboyeit 30HbI
npefycMoTpeHa CTyneH4aTast perynvpoBKa OCBETUTENBHOWM FONOBKM,
yros noBopoTa MOXeT 13MeHATCa 10 90°. SnactniHas neHTa
perynupyetcs nof nioboit pasmep ronosbl. Pe3viHoBas BCTaBka
NpefoTBPaLLAeT CoCKanb3blBaHVe UNu crion3aHiie hoHaps.
Monb3oBaTeNb MOXeT HaCTPOWUTb Ba YPOBHSI OCBELLEHHOCTU.
DoHapb He NpeaHasHa4eH 418 MCMoNb30BaHWA NoJ, BOLJON.

06LMe ykazaHUs Mo TeXHUKe Ge3onacHocTn

~ Mprbop MCMonb3oBaTh TOMLKO CTPOFO NO Ha3Ha4eHwIo 1 B
npefenax ycnoBui, ykasaHHbix B crneuudukaumm.

~ BHOCUTb B Nprbop niobble v3MeHeHUs 1 Moandukaumm
3anpeLyeHo, B NPOTVBHOM Ciy4ae [Oonyck v TpeboBaHmus no
TexHvike 6e30MacHOCT YTPaymMBaioT CBOIO CUTy.

- He noggepratb Nprbop MexaHWYeckUM Harpyskam,
Ype3mepHbIM TemnepaTypam, BNaxHOCTY VW CIMLLKOM
CUNbHbIM EM6paLLM$IM.

— He cnepiyeT HanpaensaTh Nyy CBeTa NpAMO B rNasa XVBOTHbIM,
a TaKxe NioAsM 13-3a yCUneHHoro cnenstuero sddekra
(0COBEHHO TeM, KTO HOCKT 04KV 11 KOHTaKTHbIE NIH3bI).

— 3anpeLuaetcs CMOTPETb Ha NPAMOW Ny4 CBeTa 3Toro hoHaps
VNI OTPaXEeHHBIN OT OTPAXaIOLLVIX NOBEPXHOCTEN CBET.

- Ecnvi Ha rnasa nonapaet onTu4eckoe U3nyyeHue, cieayet
3aKPbITb [1a3a 1 OTKNOHWTL rONIOBY OT Nlyya CBeTa.

— Bo Bpems WCronb3oBaHus He clieflyeT AomyckaTb neperpesa
YCTPOWCTBA, HAaNpUMep, He PeKOMeH/yeTCA HaKpbIBaTb.

— Mepep xpaHeHvieM 13 hoHaps CleayeT BblHyTb 3n1eMeHTbl
nuTaHs.

— Bo Bpems 1cnonb3oBaHWs He CTaBWUTb (hOHapb Nepef,
NerkoBocCnnaMeHsoLLMMICA MaTepuanamut. 3To MoXeT
NpVIBECTM K BO3ropaHuio. TeMnepaTypa MOXET NOBbICUTLCA A0
60° C v Gonee.

— He ncnonb3oBatb hoHapb ANS NepeABuXXeHNs No foporaMm.

— [leT MoryT nonb3oBaTbCs (hOHapeM TOMbKO Nof, MPUCMOTPOM
B3POC/bIX.

YTunusauus 3neMeHToB NUTaHUs

CornacHo avipekTuse 2006/66/EG ncnopyeHHble, a Takxe
MCMOMb30BaHHbIE aKKYMYJISTOPbI U 3/1eMEHTbI MUTaHNS NOL/EeXaT
caaye B LIEHTPbl COopa OTXOA0B U YTUAM3aLMI SKONOrYeckm
6e30nacHbIM CNocoboMm.

0 @



MpaBuna TexHMKu GesonacHoCTn

ObpalLeHme C NCKYCCTBEHHbIM ONTUHECKVM U3NyHeHnem
OStrV (Mpasuna oxpaHbl Tpyaa npwy pabote ¢ oNTU4eckuM
n3nyyeHem)

lpynna pucka 2

BH/MAHWE! MoTeHumansHas onacHoCTb

BO3/IENCTBYA ONTUYECKOTO M3Ny4eHs!
DINEN62471  OnacHOCTb 0BAy4eHys ceT4aTki CUHVIM CBETOM
(nnuHa BonH 400 — 780 HM). Bo Bpems paboTbl
C YCTPOVICTBOM HeNb3sl B Te4eHVie JIMTeNbHOro
BPEMeHM CMOTPETb Ha lamy. STO MOXeT
NPVIBECTY K MOBPEX/AEHVIO a3,

NHopmaums no o6cnyXmnBaHuIo n yxoay

Bce KOMMOHEHTbI O4MLLATH CIerka BNaXHOM Canderkon; He
MCMoNb30BaTh YNCTSLME CPeACTBA, abpa3vBHbIe MaTepuanbl
1 pactBopuTeny. lNepes, AnUTeNbHLIM XpaHeHreM nprubopa
06s3aTenbHO BbIHYTb 3 Hero baTapeto/6atapen. Mprbop
XPaHUTb B YUCTOM 1 CyXOM MecTe.

TexHu4eckne XapaKTepucTukun

(M3roToBuTenb coxpaHseT 3a CoBOM NPaBo Ha BHECEHME TEXHUYECKIX
v3MeHeHWi. 21W02)
fipkocTb

BblcoKas / cpenHas / 260 /100 /3nm
HUu3Kas (KpacHbIi)
[LNnTeNbHOCTb OCBeLLeHUs
BblCOKas / cpeaHasn / 4/8/154.
Hu3Kas (KpacHbIi)

CreneHb 3aLnTbl IP 54
Pabouue ycnosus -30°C..65°C
YcnoBus xpaHeHus -30°C..65°C

3x1,5BLRO3 (AAA) /
3 x 1,2BHR0O3 (AAA) NiIMH

Pasmepsl (LI x B xT) 66,5 x 44 x 37 MM
0bwwuit Bec 102 r (c bataperkm)

Mutailowee HanpsaxeHue

Mpasuna n Hopmbl EC v yTunusaums
Mprbop BLINOMHSAET BCe HEOOXOANMbIE HOPMBbI,
pernameHTMpyioLve cBOOOAHBIN TOBapoobopoT

Ha Tepputopum EC.

[aHHoe u3penve npeacraenset cobom
3neKTpUYeckmii nprbop, noanexalnii caade —
B LieHTpbl cOopa OTXOAOB W yTUIM3aLMM B
pa3obpaHHOM Bufje B COOTBETCTBUMW C EBPOMECKOM
[IVPEKTVIBOM O BbIBLLVX B yroTpebneHnn
3NEKTPUYECKMX U 3NEKTPOHHbIX NpUBopax.

[pyruie npasuna TexHUKM 6€30MacHOCTA 1
JLIOMONHTENbHbIE MHCTPYKLMM CM. MO afpecy:
www.laserliner.com/info
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HeobxiaHO yBaXHO NPOYMTATU IHCTPYKLIO 3
eKcnnyataLlii, 8 TaKoX 03HaOMUTUCA 3 aKTyanbHOK
iHopMaLlielo Ta pekomMeHaaL MV 33 NOCUNAHHSM B
KiHLi L€l iHCTpyKUiT. [IOTPYMYIATECh HACTaHOB, WO B
HUX MICTATBCS. Lleit JokyMeHT 30epiraTvi Ta foknapatv
10 Na3epHOTO MPUCTPOIO, BiAAAIONM B iHLUI PYKU.

®yHKuUiA / 3acToCyBaHHSA

HL 260A — e MiLHWi1, BONOTOHENPOHNKHWIA HanobHNIA NixTap,
NpV3HaYeHNIA NS BUKOPUCTaHHS B keMMiHry abo maicTepHi. [ins
onTUMI3aLlii ocBiTNeHHs poboyoi 30HK nepefbayeHo cTyneHese
perynioBaHHs OCBITNIOBANbHOI FOMiBKY, KYT MOBOPOTY MO>XXe
3MiHoBaTCA 0 90°. EnacTyHa CTpitka perynioeTbes nif,
Oyab-AKMI Po3Mip ronosu. [yMoBa BCTaBka 3anobirae
3ickoB3yBaHHIO abo CroB3aHHIo NixTaps. Kopucrysay Moxe
HanaluTyBaTW [iBa PiBHA OCBITNIEHOCTI. JlixTap He Npu3HaYeHui
[NS BUKOPUCTaHHS! Mif, BOLOIO.

3aranbHi BKa3iBku no 6e3neui

— ByKopu1CTOBYIITE MPWAAZ BUKIIOYHO 33 NPK3HAYEHHAMN B
Mexax 3asiBNeHNX TeXHIYHNX XapaKTepUCTHK.

— MNepepoOkm Ta 3MiHW KOHCTPYKLi Npunaay He A03BONSIOTLCS,
iHaKLLie aHynoIoTbCA AOMYCK A0 eKcnyaTallii Ta CBiAOLTBO Npo
6e3neyHicTb.

— He HapaxaiTe npunaj, Ha MexaHiyHe HaBaHTaXeHHs,
eKcTpeMaribHy TeMnepaTypy, BOAOricTb abo cunbHi BibpaLii.

~ He cnin HanpaBnaTvi NpoMiHb CBiTNa NPAMO B 04i TBapyHam,
a TaKOX JII0ASM Yepes NOCUNEHW 3aCninniolo4mni edekT
(0COBNMBO TUM, XTO HOCKTb OKYNAPU 1 KOHTAKTHI MiH31).

— 3a00pOHSETLCA ANBITLCS Ha NPSMUIA NPOMiHb CBITNa LIbOro
nixtaps abo BiAGuTe BiA BifA3EPKANIOYMX MOBEPXOHD CBITIIO.

— SKLLO Ha Oi NOTPANSiE ONTUYHE BUNPOMIHIOBAHHS, CIif
3aKpWTV OYi Ta BIAXMIUTY FONOBY Bif NPOMeHs CBITNa.

— Mif Yac BUKOPWCTaHHS He CIlif LoNYyCKaTh NeperpisaHHs
NPUCTPOIO, HaNPVKNaA, He PeKOMEHYETbC HaKPUBATU.

- lNepep 36epiraHHsM 3 KULWEHBKOBOTO NiXTapuika Clif, BUAHATH
eNeMeHTVI KMBINEHHS.

- lNepep 36epiraHHsM 3 KULWEHBKOBOTO NiXTapuka Cilif BUAHATH
eNeMeHTVI KMBINEHHS.

- He 3acTocoByBaTvi Nixtap ANns nepecyBaHHs No 4Oporax.

— [iT MOXYTb KOPUCTYBaTUCA NiXTapeM TinbKW Nif, HAarNsAoM
LLOPOCIUX.

YTunizauia enemeHTiB XXUBNeHHs

3rigHo 3 aupektrsolo 2006 /66 /EG 3incoBaHi, a Takox
BVKOPUCTaHi akyMynaTOpy Ta eNeMeHTV XXUBNEeHHs NiansraioTs
37a4i B NYHKTX 300py BILXOLAIB Ta yTUAI3aLlii eKoNorivyHO
6e3neyH1M cnocobom.



rlpaavma TeXHUKM GesonacHoCcTn

MOBOAXEHHS 3 IKepenamy LTY4HOTO ONTUYHOTO
BUMPOMIHIOBaHHS 3TiAHO 3 NpaBUNamMu TexHiku Gesnekn OStrV

lpyna pusuky 2

YBATA! lMoTeHLiiHa Hebe3neka BnavBy

OMNTUYHOTO BUNPOMIiHIOBaHHs! Hebe3neka
DIN EN 62471 OMPOMIHEHHS! CITKIBKM CUHIM CBIiT/IOM (0BXUHA
xBunb 400 — 780 Hm). Mig vac poborn 3
NPVCTPOEM He MOXKHa NPOTATOM TPVBAIOTO Yacy
AVBUTMCA Ha namny. Lle Moxe npvisecTn o
YLIKOZKEHHS O4e.

IHCTPYKLIis 3 TexHiYHOro 06CTyroByBaHHS Ta Aornsay
BCi KOMMOHEHTU CNifj O4MLLLYBATN 3BONIOXKEHOI TKaHUHO,
YHVKaT 3aCTOCYBaHHS MUIOHMX ab0 YMCTSHMX 3aCODiB, a Takox
PO34MHHVIKIB. Mepen TpUBaNVM 36epiraHHAM Crif BUTAMHYTA
enemeHT (-Tn) XnBneHHs. 3bepiraTi NPUCTPIi y YUCTOMY,

CyXoMy MicLi.
TexHiuHi pani
(MpaBo Ha TexHi4Hi 3MiHW 36epexeHe. 2 TW02)
fAickpaBicTb
BUCOKa / cepefiHs / 260 /100 /3 nm

HM3bKa (YepBoHWI1)

TpvBanicTh OCBITNEHHS
BUCOKa / cepefiHa / 4 /8 /15 roguH
HU3bKa (4epBOHWI)

Knacsaxucry IP 54

PexxuM poboTu -30°C..65°C

YmoBu 36epiraHHs -30°C..65°C
N 3% 1,58 LRO3 (AAA) /

3 x 1,2BHRO3 (AAA) NiMH
TabaputHi posmipu (LUxBxT) | 66,5 x 44 x 37 mm

3aranbHa Bara 102 r (3 6atapeiiku)

HopmatusHi Bumorn €C i1 ytunisauis
Lien npucTpii 3aA0BONLHAE BCIM HEOBXIAHUM

HOpPMaM LLOA0 BinbHOro 0biry ToBapis B Mexax €C.
3rifHO 3 €EBPONECHKOIO AVPEKTUBOIO LLIOAIO
€NeKTPUYHIX | eNeKTPOHHUX NpUnazis,

LU0 BIACIYXUIN CBIV TEPMIH, Lier BUPIO sik
enekTponpunag niansrae 36opy 1 yrunizauii
OKPEeMO Bif] IHLLINX BiAXOAiB.

[eTarnbHi BKasiBku Woao 6esneku i qopatkosa
iHchopmaLlis Ha cawTi:

www.laserliner.com/info
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Pozorné si prectéte navod k pouziti, jakoz i aktualni
informace a upozornéni na internetovém odkazu na
konci tohoto navodu. Tuto dokumentaci je nutné
uschovat a v pfipadé predani laserového zafizent treti
0sobé se musi predat zaroven se zafizenim.

Funkce / pouziti

HL 260A je robustni ¢elovka chranéna proti strikajici vodé k
pouziti pfi tdbofeni a v dilné. K optimalnimu osvétleni pracovni
oblasti Ize svitici hlavici ¢elovky postupné naklopit az na 90°.
Pruzny pas |ze nastavit na kazdou velikost hlavy. Sesmeknuti
nebo posunuti svitilny brani pryzova vlozka. Sviceni Ize nastavit
ve dvou stupnich. Vyrobek neni vhodny k potapéni.

Vseobecné bezpecnostni pokyny

— PouZivejte pfistroj vyhradné k ur¢enému tcelu pouziti v rdmci
danych specifikaci.

— Nejsou dovolené prestavby nebo zmény na pfistroji, v
takovém pfipadé by zaniklo schvélenf pfistroje a jeho
bezpecnostni specifikace.

— Nevystavujte pfistroj zadnému mechanickému zatizenf,
extrémnim teplotam, vlhkosti nebo silnym vibracim.

— Svételnym paprskem nikdy nemifte pfimo na oci osob,
zejména ne osob, které nosi bryle nebo kontaktni ¢ocky
(zvy3ené riziko osInéni), ani zvitat.

— Je zakazano divat se do svétla vyzafovaného timto vyrobkem
nebo divat se do odrazu takového svétla v zrcadlovych
plochach.

— Jestlize tento paprsek zasdhne vase oci, zavrete je a pohnéte
hlavou tak, aby se dostala ze svételného paprsku.

— Pfi pouzivani zamezte akumulaci tepla napfiklad zakrytim.

— Pfi skladovani vyjméte z kapesni svitilny baterie.

— Rozsvicenou svitilnu nestavte pred hoflavy material. Mohlo
by dojit ke vzniceni. Teploty mohou vzriist nad 60 °C.

— Svitilnu nepouzivejte v silni¢nim provozu.

— Svitilnu nedavejte do détskych rukou bez dozoru.

Likvidace baterii

Podle smérnice 2006/66/ES se vadné nebo spotfebované
akumulatory/baterie musi shromazdovat oddélené a dopravit
k ekologickeé recyklaci.



Bezpecnostni pokyny
Zachézeni s umélym, optickym zafenim (viz pfisl. nafizeni)

A Rizikova skupina 2
POZOR! Mozné nebezpecné viditelna zareni!

pINEN62471  Ohrozeni sitnice modrym svétlem o vinovych
délkach 400 nm az 780 nm. Za provozu se

nedivejte déle do svétla svitilny. Maze byt
W Skodlivé pro odi.

Pokyny pro udrzbu a oSetfovani

V3echny komponenty cistéte lehce navih¢enym hadrem a
nepouzivejte zadné Cistici nebo abrazivni prostfedky ani
rozpoustédla. Pfed delsim skladovanim vyjméte baterii/baterie.
Skladujte pfistroj na cistém, suchém misté.

Technické parametry
(Technické zmény vyhrazeny. 21W02)

Svitivost

vysoka / stiedni / 260/100/3Im

nizka (Cervené)

Doba sviceni

vysoka / stfedni / 4/8/15 hod.

nizka (Cervené)

Kryti IP 54

Pracovni podminky -30°C ... 65°C

Skladovaci podminky -30°C ... 65°C

Napaieni 3 x 1,5V LRO3 (AAA)/
pa 31,2V HRO3 (AAA) NiMH

Rozméry (5 x V x H) 66,5 x 44 x 37 mm

Celkovad hmotnost 102 g (v¢etné baterii)

Ustanoveni EU a likvidace
Pristroj spliiuje viechny potfebné normy pro volny
pohyb zbozi v ramci EU.

Tento vyrobek je elektricky pfistroj a musi byt E
oddélené vytfidén a zlikvidovan podle evropské
smeérnice pro pouzité elektrické a elektronické —

pristroje.
Dal3i bezpec¢nostni a dodatkové pokyny
najdete na:

www.laserliner.com/info
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Lugege kasitsusjuhend ja aktuaalne informatsioon
ning juhised kaesoleva juhendi I6pus esitatud
interneti-lingil taielikult |abi. Jargige neis sisalduvaid
juhiseid. Kaesolev dokument tuleb alles hoida ja
laserseadise edasiandmisel kaasa anda.

Funktsioon / kasutamine

HL 260A on veepritsmete eest kaitstud kampingutes ja
t6okojas kasutamiseks ettendhtud tugev pealamp.
Toopiirkonna optimaalseks valgustamiseks saab valgustipead
kuni 90° vorra astmeliselt pdorata. Elastne pael on seadistatav
igale peasuurusele. Kummikate takistab lambi maha- voi
aralibisemist. Kasutada saab kahte valgustusastet. Toode ei
sobi sukeldumiseks.

Uldised ohutusjuhised

— Kasutage seadet eranditult spetsifikatsioonide piires vastavalt
selle kasutusotstarbele.

— Umberehitused véi muudatused pole seadmel lubatud,
seejuures kaotavad luba ning ohutusspetsifikatsioon kehtivuse.

— Arge laske seadmele méjuda mehaanilist koormust,
tlikorgeid temperatuure, niiskust ega tugevat vibratsiooni.

— Arge suunake valguskiirt otse inimeste silmadele, eelkéige
inimestele, kes kannavad prille v6i kontaktlaatsi
(suurendatud pimestamisrisk) voi loomadele.

— On keelatud vaadata sellest tootest otse valjuvasse
valgusesse voi selle peegelduvatelt pindadelt peegeldunud
valgusesse.

— Kui optiline kiirgus sattub teie silma, sulgege silmad ja
liigutage pea valguskiirest valja.

— Véltige kasutamisel soojenemist, nt kinnikatmisel.

— Ladustamiseks votke patareid taskulambist vélja.

— Kui lamp to6tab, arge asetage lampi poleva materjali ette.
Materjal voib suttida. Temperatuurid voivad tousta le 60 °C.

— Arge kasutage lampi liikluses. Arge andke lampi jarelevalveta
laste katte.

Patareide jaatmekaitlus

Vastavalt direktiivile 2006/66/EU tuleb defektsed voi kasutatud
akud/patareid koguda eraldi ning suunata keskonnasébralikku
taaskasutusse.



Ohutusjuhised
Umberkaimine tehisliku optilise kiirgusega (Saksa OStrV)

A Riskigrupp 2
TAHELEPANU! Voimalik ohtlik optiline kiirgus!

pINENG2471  VOrkkesta ohustamine 400 nm kuni 780 nm
sinise valgusega. Kaitamisel drge vaadake

pikemat aega lambi sisse. Voib olla silmadele
/BQ\  kahjulik

Juhised hoolduse ja hoolitsuse kohta

Puhastage koik komponendid kergelt niisutatud lapiga ja
valtige puhastus-, kitrimisvahendite ning lahustite kasutamist.
Votke patareid(d) enne pikemat ladustamist valja. Ladustage
seadet puhtas, kuivas kohas.

Tehnilised andmed
(Oigus tehnilisteks muudatusteks reserveeritud. 21W02)
Valgusvoog
High / Medium / 260/100/3Im
Low (punane)
Polemiskestus

High / Medium / 4/8/15 tundi
Low (punane)

Kaitseliik IP 54
Tootingimused -30°C ... 65°C
Ladustamistingimused -30°C ... 65°C

3x1,5VLRO3 (AAA)/

Toitepinge 31,2V HRO3 (AAA) NiMH
Mo6tmed (L x K x S) 66,5 x 44 x 37 mm
Kogukaal 102 g (koos patareid)

ELi nduded ja utiliseerimine

Seade taidab koik noutavad normid vabaks
kaubavahetuseks EL-i piires.

Kéesolev toode on elektriseade ja tuleb vastavalt E
Euroopa direktiivile elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta eraldi koguda ning korvaldada. —

Edasised ohutus- ja lisajuhised aadressil:
www.laserliner.com/info
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Cititi integral instructiunile de exploatare precum si
informatiile actuale si indicatiile din link-ul de internet
de la finalul acestor instructiuni. Urmati indicatiile

din cuprins. Aceste instructiuni trebuie pastrate si

la predarea mai departe a dispozitivului laser.

Functie / Utilizare

HL 260A este o lampa frontala protejata la stropii de apa,
robusta pentru utilizarea la camping sau in atelier. Pentru
iluminarea optima a locului de lucru capatul frontal se poate
inclina in trepte pana la 90°. Banda elastica se poate regla
pentru orice dimensiune de cap. O insertie de cauciuc
impiedica alunecarea sau decalarea lampii. Functionarea se
poate regla in doua trepte de iluminare. Produsul nu este
adecvat pentru scufundari.

Indicatii generale de siguranta

— Utilizati aparatul exclusiv conform destinatiei sale de utilizare
cu respectarea specificatiilor.

— Reconstruirea sau modificarea aparatului nu este admisa,
astfel se anuleaza autorizatia si specificatiile de siguranta.

— Nu expuneti aparatul la solicitari mecanice, temperaturi
ridicate, umiditate sau vibratii puternice.

— Nu indreptati raza de lumina direct inspre ochii altor
persoane, in special a purtatorilor de ochelari si lentile de
contact (efect ridicat de orbire), sau animale.

— Este interzisa privirea in lumina directd emisa de acest articol
sau cea reflectata la suprafete reflectorizante.

—Inchideti ochii si deplasati capul din calea razei de lumina
daca apar reflexii optice indreptate spre ochii Dvs.

— Evitati utilizarea de punti de caldura, de exemplu prin
acoperire.

— Scoateti bateriile din lanterna pentru stocare.

— Nu asezati lampa in fata unui materialul inflamabil, daca
aceasta este in functiune. Acesta ar putea sa se aprinda.
Se pot atinge temperaturi de peste 60° C.

— Nu utilizati lampa cand circulati pe strada.

— Nu lasati lampa nesupravegheata in mainile copiilor.

Debarasarea bateriilor

Conform directivei 2006/66/CE acumulatorii/bateriile defecte
sau uzate trebuie colectate separat si introduse in circuitul de
reciclare prietenos cu mediul.



Indicatii de siguranta
Umgang mit ktnstlicher, optischer Strahlung OStrV

A Grup de risc 2
ATENTIE! Raza optica potential periculoasa!

DINENG2471  Periclitarea corneei din cauza luminii albastre
400 nm pana la 780 nm. In cazul exploatarii
nu priviti mai mult timp in lampa. Poate fi

@Q periculos pentru ochi.

Indicatii privind intretinerea si ingrijirea

Curatati toate componentele cu o laveta usor umeda si evitati
utilizarea de agenti de curatare, abrazivi si de dizolvare.
Scoateti bateria/iile Tnaintea unei depozitari de durata.
Depozitati aparatul la un loc curat, uscat.

Date tehnice
(Ne rezervam dreptul sa efectuam modificari tehnice. 21W02)
Putere iluminare
mare / medie / redusa (rosu)
Durata iluminare

260/100/3Im

mare / medie / redusa (rosu) 4/8/150re
Tip protectie IP 54

Conditii de lucru -30°C ... 65°C
Conditii de depozitare -30°C ... 65°C

3x1,5VLRO3 (AAA)/
3x 1,2V HRO3 (AAA) NiMH

Dimensiuni (L x T x A) 66,5 x 44 x 37 mm
Greutate totala 102 g (incl. baterii)

Alimentare curent

Prevederile UE si debarasarea C €
Aparatul respecta toate normele necesare pentru

circulatia libera a marfii pe teritoriul UE.

Acest produs este un aparat electric si trebuie

colectat separat si debarasat in conformitate cu

normativa europeana pentru aparate uzate

E
electronice si electrice.
Pentru alte indicatii privind siguranta si indicatii E
suplimentare vizitati:

www.laserliner.com/info
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IMpoyeTeTe LANOTO PLKOBOACTBO 3a eKcrnioatauus,
KaKTo 1 aKTyasnHaTa MHopMaLIMA U yKasaHvsTa B
VHTEpHeT Bpb3KaTa B Kpas Ha ToBa pbKOBOACTBO.
CnepipaiTe CbabpXalLUTe e B TAX MHCTPYKLMN.
To3n AokyMeHT TpsibBa fia Ce CbXpaHsiBa v fa ce
npenaje Npy NpefaBaHe Ha Na3epHOTO YCTPOICTBO.

®yHKums / Lien Ha nsnonspaHeTo

HL 260A npencraBnsBa 3alLUMTEH OT NPbCKK YCTONYMB HENHMK
3a V3Mon3BaHe no Bpeme Ha KbMMVHIyBaHe 1 Npu pabota

B CepBM13a. 3a ONTUMANHO OcBeTABaHe Ha paboTHaTta 30Ha e
BbH3MOXHO CBeTellaTa rMaBa [la Ce HaknaHs nocreneHHo Ao 90°.
EnactvyHata neHta Moxe fa ce perynvpa 3a BcsikakBa roneMuHa
Ha rnaBara. [yMeHa BJI0XKa NpefjoTBPaTABA MNiTb3raHeTo Unn
13MeCcTBaHeTo Ha Namnarta. BbaMoxHa e paboTa c fige HVBa Ha
ocBeTABaHe. [pOAyKTBT He e NOAXOALL 3a TMypKaHe.

OGLI.WI WHCTPYKUNU 3a Ge3onacHocT

~ /3non3BaiiTe ypeaa eAMHCTBEHO CbINAcHO NpefiHasHaueHneTo
3a ynotpeba B pamKmTe Ha crieyudukaummnTe.

—He ce gonyckat MOAVMUKALIM 1 U3MEHEHWA Ha ypeaa.

ToBa Lue AoBefie A0 HEBANMAHOCT Ha Pa3peLUUTENHOTO 1
cneuvduKaLvsTa 3a 6esonacHocT.

— He u3naraiTe ypefia Ha MexaHU4HO HaTOBapBaHe, eKCTPEMHI
Temnepatypu, Bnara Uiu npekaneHo BY1COKW BUOpaLm.

— He Haco4BalTe CBETNVMHHMSA JTbY AVPEKTHO KbM O4UTE Ha
xopaTa, 0CODeHO KbM TakuBa, KOWTO HOCAT 04Mna U
KOHTaKTHM ey (NOBWLLIEHO 3acNensiBaHe) U Ha KUBOTHWTE.

— 3abpaHeHo e IMPEeKTHOTO MefaHe B 3MbYBaHaTa oT To3M
NPOAYKT CBETAIMHA UK OTpa3eHaTa OT OrnefanHu NoBbPXHOCTU
CBETNMNHA.

— 3aTBOpETe O4UTe CU 1 3aBbPTETE [M1aBaTa CW BCTPaHW OT
CBET/IMHHWA JTbY, aKO JTbYBT MOMa/He B O4KTe BU.

— MNpv ynotpebata npefoTBpaTABaiiTe reHepyupaHeTo Ha ToNNnHa,
Hanpumep BCNeACTBYIE Ha MOKPUBaHe.

— MNpw CbxpaHeHue n3Baxpaiite batepuunTe oT deHepa.

— He noctassiite deHepa npez 3ananvumuy Matepuanii, Korato
ro U3non3gare. Bb3MOXHO € Bb3nnameHsBaHe. Bb3MOXHO e
[OCTUraHeTo Ha TeMnepaTypw ot Hag 60°C.

— He n3nonseanTe deHepa B NbTHO ABUXEHME.

— He ocTassiiTe deHepa B pbLieTe Ha felia 6e3 Haasop.

MN3xBbpnsiHe Ha 6aTepunte

CobrnacHo upekTvsa 2006 /66 /EO e Heobxoanmo aedekTHUTe
1NV 13non3BaHuTe akymynatopu/batepum fa ce cbbrpat
NOOTAENHO 1 Aa Ce NPeAaBaT 3a eKOMOMVYHO PeLKINPaHe.



WHCcTpyKumm 3a 6esonacHocT
PaboTa ¢ 13KyCTBEHO, ONTUHHO Nby4eHne OStrV

lpyna Ha pucka 2

BH/MAHWE! Bb3MOXHO e reHepypaHeTo Ha
0MacHO OMTUYHO TbYeHMe! PUck OT yBpexxaaHe
Ha peTvHaTa nopaav cuHa ceeTnHa 400 nm ao
780 nm. Mo Bpeme Ha paboTa He rmeaaiTe KbM
namnata NpoAbIIXUTENHO Bpeme. Moxe aa e
BPE/IHO 3a o4uTe.

DIN EN 62471

YKazaHua 3a TeXHNYeCKo

06uTy)XBaHe U NoAAPBbXKa

Mo4ncTBanTe BCUYKI KOMMOHEHTM C NIeKO HaBfaxXHeHa Kbpna
1 136ArBaiiTe U3NON3BaHETO Ha NOYMCTBALLW 1 aDpasvBHI
npenapati 1 pasteoputenu. Cansiite batepusta/Gatepunte
npean NPOABIKUTENHO CbXpaHeHe. CbxpaHsiBaliTe ypena Ha
HNCTO U CYyXO MACTO.

TexHuYeckn XapaKTepucTuku

(3anasBga ce NpaBoOTO 3a TeXHIYECKM U3MeHeHns. 2 TW02)
CreneH Ha ocBeTABaHe
High / Medium / 260 /100 /31Im
Low (4epBeH)
MpoabnxuTenHoct
Ha ocBeTABaHe
High / Medium /
Low (4epBeH)

4/8/154aca

Bua3awmTa IP54

ycnosusaTa Ha Tpya -30°C..65°C

YCNoOBYWA 3a CbXpaHeHne -30°C..65°C

3axpansare 3x1,5VLR03 (AAA) /

3x 1,2V HRO3 (AAA) NiMH

Pasmepw (L x B x ) 66,5 x 44 x 37 mm

O6wwo Terno 102 g (Bkn. Batepun)
EC-pa3snopen6v 1 usxsbprsiHe c €
YpeasT U3MbIIHABa BCUHKM HEODXOAVMU CTaHAaPTM

3a CcBOGOAIHO ABMXXEHME Ha CTOKM B pamkuTe Ha EC.
To31 NPOAYKT e eNnekTpryeckm ypes, v Tpsibea Aa

ce cbbMpa 1 M3XBBPAS ChIACHO eBpONelickaTa
LIVIPEKTVIBA OTHOCHO OTMaAbLMTE OT ENIEKTPUHECKO
1 enekTpoHHo obopyasaHe (OEEO).

OLLie VHCTPYKLWY 33 6e30MacHOCT 1 AOMbAHUTENHN
YKa3aHus LLe HaMepuTe Ha afpec:
www.laserliner.com/info

[COXA
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AaBaoTe MPOOEKTIKA TIG 08nyieC Xpriong, KABWE Kat Tig
TPEXOUOEC TANPOPOPIES Kait UTTOSEIEEIS OTOV GUVSETHO
S1a8IKTUOU OTO TENOG AUTWY TWV 08NyIWV. TnpEite TIg
avagepopeveg odnyieg. AUTEG ot odnyieg Ba mpémel va
@uldooovtal Kat va mapadidovtat pali pe tn cuokeur
Aéilep ooV EMOUEVO XPrOTN.

Nertoupyia / Zkomog xpriong

To mpoidv HL 260A givat évag avBeKTIKOG QaKOG KEPAAG, HE
TpooTacia amod vepd, yia Xprion 0To KAUMIVYK Kal 0TO ouvepyeio.
la Tov BENTIOTO YWTICHO TNG TIEPLOXNG EPYACIOG N KEPOAR
PWTIOHOU PETAKIVETAl BaBISWTA KaTd éwg Kat 90°. O ENACTIKOG
1HAVTag Umopei va puBuIoTel oe KABe péyeBog kepahic. Eva
£AAOTIKO €vBeTO epMOSilel TNV ONGONON Kat TN METATOTION TOU
pakov. H Aertoupyia givat Suvatri oe Svo Babuidec ewtdc. To
Tipoiov Sev ival KATGAANAO yia KatadUoElG.

Fevikég uodeieig ac@aleiag

— XPNOIHOTIOIEITE T CUOKEUN ATTOKAEIOTIKE CUPPWVA HE TOV
OKOTIO XPrONG EVTOG TWV TTPOSIayPaPwV.

— MpoaBrKEG 1} TPOTTOMOINCEIG 0T CUOKEUN Sev emTpémovTal.
STIG TIEPUTTWOELG AUTEG AKUPWVOVTAL Ol ASELa Kalt Ot
TPOSIayPaAPEC ACPANEIDG.

— Mnv €KBETETE TN CUOKEUN| GE PUNXQAVIKF) KATATTIOVNON, TTOND
uPn\ég Beppokpaoies, uypacia 1y £VTovoug Kpadaopoug.

- Mnv KateuBUveTe T Sé0pn PWTOG ameudeiag oTa Hatia
atépwy, 181aitepa oe Goa PopPoUV yuaMd Kat GpaKoug EMaPRG
(auénpévn emidpacn Bapmwpatog 6pacng) ry o {wa.

— ATIQYOPEVETAL VOl KOITATE OTO WG TTOU EKTEUTETAL ameuBEeiag
and auTod TO TIPOIGV I} OTO PWG TTOU avTavakAdTal oe
KaBPeMTI(OUOES EMQPAVELEG.

— K\&ioTE Ta HATIO KAl HETAKIVIOTE TO KEQAN ammo T Séoun
PWTOG, OE TIEPIMTWON TTOU TECEL OMTIKY AKTIVOROA{a 6TO
HéT oag.

— ATTOQUYETE KATA TN XProN TN CUCOWPELON BePUOTNTAG, Yia
TapASEyUa HE KATTOLO KAAUpUA.

- la v amoBrKeUoN, AQAIPEITE TIC UIATAPIEG ATIO TOV PAKO.

— Mnv Balete Tov PaKo PmpooTd amd eVPAEKTO UAIKO, OTav
auTo¢ Bpioketal o€ Aertoupyia. Mmopei va avagleyei. Mmopei
va emtevxBolv Beppokpacies avw Twv 60 °C.

— Mnv XpnOIHOTIOIEITE TOV PAKO GTNV 01K KUKAO@opia.

— Mnv Sivete Tov pakd oe maidid xwpig emtripnon.

AméppiPn pmarapiwv

TOpQwva pe TV 0dnyia 2006/66/EK ol EAATTWHATIKEG 1} ASELEG
£MavapopTI{OUEVES PmaTapieq/pumatapieg MPEMel va GUNEyovTal
EEXWPLOTA KAl VO EMTAVOXPNCIUOTTOIOUVTAL KATA TPOTIO QIAIKO
TIPOG TO TIEPIBANNOV..

a2 &



Ynodeieig acpaleiag
AVTIPETWION TNG TEXVNTAG, OTITIKAG akTivoBoliag OStrV

Opada Kivéuvou 2
MPOZOXH! MBavétnTa emkivéuvng OMTIKAG

aktivoBoliag! BAABN ap@iBAnotposidoug
XITWva ard pime gue 400 nm éwg 780 nm.
Katd t Aertoupyia pnv KOItate yia peyadho
\@Q XPoVIké SidoTtnpua otov pakd. Mmopei va givat
A empPAapéq yla ta pdmia.

DIN EN 62471

0Jnyieg GXETIKA PE TN CUVTHPNON KAl PPOVTiISa
KaBapilete OAa ta oToIxEia HE Eva ENAPPWGS LYPO TTAV( Kat
AMOPEVYETE TN XPNON SPACTIKWV KABAPIOTIKWV Kot SIANUTIKWV
pEowV. AQaIPEITE TV/TIG Umatapia/eq piv amd pia amobrikeuon
HeYAANG Stapkeiag. ATToBnKeVETE TN CUOKELT| O évav kabapd,
&npo xwpo.

TeXVIKA XapaAKTNPICTIKG
(Mée em@uAagn texvikwv alaywv. 21W02)
loxU¢ ewToC
High / Medium / 260/100/31m
Low (To KOKKIVO)
Aldpkela puwTog
High / Medium / 4/8/15 wpeg
Low (To KOKKIVO)

Katnyopia mpootaociag IP 54
TuvBrikeg epyaciag -30°C.... 65°C
ZuvBrikeg amoBrkeuong -30°C.... 65°C

3x1,5VLRO3 (AAA) /
3x 1,2V HRO3 (AAA) NiMH

Alaotdoelg (Mx Y x B) 66,5 x 44 x 37 mm

Tpopodoaia pevpatog

TUVOAIKS Bapog 102 g (pe pmatapieg)

Kavoviopoi EE kat améppupn
H ouokeur} minpoi 6Aa ta avaykaia mpdTuma yla Ty
£AeVBEPN KUKAOPOPIa TTPOIOVTWV EVTAC TNG EE.

oUpPwva HE TNV eupwraikr Odnyia mepi HAeKTPIKWY
KOt NAEKTPOVIKWY TIOAIWY CUCKEUWV.

Mepartépw unodeifel aopaleiag kat MPOoHETEG
umodeielg otnv 1otooehida:
www.laserliner.com/info

To mapov TPOoIoV gival pia NAEKTPIKT GUOKEUN Kalt E
TIPEMEL v CUNAEYETAL EEXWPIOTA Kat va amoppimeTat
—

@D 43
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V celoti preberite navodila za uporabo ter aktualne
informacije in napotke na spletni povezavi na koncu
teh navodil. Upostevajte vsebovana navodila. Ta
dokument je treba shraniti in ga izrociti novemu
lastniku ob predaiji laserske naprave.

Funkcija / Uporaba

HL 260A je proti curkom vode zad¢itena, trpezna naglavna
svetilka za uporabo na kampiranju in v delavnici. Za optimalno
osvetlitev delovnega obmocja je mogoce glavo svetilke
stopenjsko zavrteti do 90°. Elasti¢ni trak je mogoce prilagoditi
vsaki velikosti glave. Gumijast vstavek preprecuje, da bi svetilka
zdrsnila ali se premaknila. Svetilko je mogoce uporabljati v
dveh stopnjah osvetlitve. Izdelek ni primeren za potapljanje.

Splo3ni varnostni napotki

— Napravo uporabljajte izklju¢no v skladu z njenim namenom
in tehni¢nimi specifikacijami.

— Preureditve ali spremembe na napravi niso dovoljene; v
tem primeru uporabno dovoljenje in varnostne specifikacije
prenehajo veljati.

— Naprave ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam, visokim
temperaturam, vlagi ali moc¢nim vibracijam.

— Svetlobnega Zarka ne usmerjajte neposredno v oci oseb,
predvsem uporabnikov ocal ali kontaktnih le¢ (povecan
ucinek zaslepitve), ali Zivali.

— Prepovedano je gledati neposredno v svetlobo, ki jo oddaja
ta izdelek, ali v svetlobo, ki se odbija od zrcalnih povrsin.

— Ce vam svetlobni zarek posveti v o¢i, jih zaprite in glavo
umaknite iz svetlobnega zarka.

— Pri uporabi preprecite zastoj toplote npr. s prekrivanjem.

— Baterije odstranite iz svetilke in jih hranite posebej.

— Svetilke ne postavljajte pred vnetljiv material, ¢e je vkljucena.
Lahko pride do vziga. Svetilka lahko doseze temperature
nad 60 °C.

— Svetilke ne uporabljajte v cestnem prometu.

— Svetilke ne dajajte brez nadzora v otroske roke.

Odstranjevanje baterij

V skladu z Direktivo 2006/66/ES je treba izrabljene
akumulatorje/baterije zbirati lo¢eno in odstraniti na
okolju prijazen nacin.



Varnostni napotki
Ravnanje z umetnim, opti¢nim sevanjem OStrV

Skupina tveganja 2

POZOR! Morebitno nevarno opti¢no sevanje!
DIN EN 62471 x .
Nevarnost za mreznico zaradi modre svetlobe

od 400 nm do 780 nm. Pri uporabi ne glejte
dlje ¢asa v svetilko. Lahko 3kodi ocem.

Napotki za vzdrzevanje in nego

Vse komponente distite z rahlo navlazeno krpo in ne
uporabljajte distil, grobih ¢istil in topil. Pred daljsim
skladis¢enjem izvzemite baterijo/e. Napravo hranite na
Cistem in suhem mestu.

Tehniéni podatki
(Tehni¢ne spremembe pridrzane. 21W02)
Stopnja svetlobe

High / Medium / Low (rdeca)
Trajanje osvetlitve

260/100/3Im

High / Medium / Low (rdeca)| 478715 ur
Vrsta zascite IP 54

Delovni pogoji -30°C ... 65°C
Pogoji skladid¢enja -30°C ... 65°C

3x 1,5V LRO3 (AAA)/
3x 1,2V HRO3 (AAA) NiMH

Dimenzije (5 x V x G) 66,5 x 44 x 37 mm
Skupna teza 102 g (vklj. baterije)

Elektricno napajanje

EU-dolocila in odstranjevanje
med odpadke
Naprava ustreza vsem potrebnim standardom za

zbirati in odstraniti lo¢eno v skladu z evropsko
Direktivo za odpadno elektronsko in elektricno
opremo.

Nadaljnje varnostne in dodatne napotke
najdete pod: www.laserliner.com/info

prosto prodajo blaga v EU. Ef
Ta izdelek je elektronska naprava in jo je treba
—

GD a5



-m ETTER EQUIPMENT

Olvassa el végig a kezelési Gtmutatét és a jelen
Utmutato végén talalhaté internetes linken elérhetd
aktualis informaciokat és Utmutatasokat. Kovesse az
abban foglalt utasitasokat. A jelen dokumentaciot
meg kell Grizni, és a lézeres késziilék tovabbadasakor
mellékelni kell az eszkézhoz.

Funkcié / Hasznalat

A HL 260A egy froccsend viz ellen védett, robusztus fejlampa
kempingezéshez és muhelyben valé hasznalatra. A munkaterilet
optimalis megvilagitasahoz a lampafej fokozatosan allithatd
90°-ig. A rugalmas pant minden fejmérethez bedllithato.
Gumibetét akadalyozza meg a lampa le- vagy elcstszasat.

A lampat két vilagitasi fokozatban lehet hasznalni. A termék
nem alkalmas buvérkodéashoz.

Altalanos biztonsagi utmutatasok

— A késziléket kizarolag a rendeltetési célnak megfelelden,
a specifikaciokon beltl hasznalja.

— A készuléket tilos atalakitani vagy maodositani. llyen esetben
érvényét veszti az engedély és a biztonsagi specifikacio.

— Ne tegye ki a késziléket mechanikus terhelésnek,
széls6séges homérsékletnek, nedvességnek vagy erés
razkddasnak.

— Ne iranyitsa a fénysugarat kozvetlentl személyek szemébe,
kilondsen szemiveges vagy kontaktlencsét viseld
személyekre (fokozott vakito hatas) vagy éllatokra.

— A termék altal kozvetlenul kibocsatott sugarba, vagy a
tukrézodo feltletek altal visszavert fényébe nézni tilos.

— Csukja be a szemét vagy mozditsa ki a fejét a fénysugarbol,
ha optikai sugérzas éri a szemét.

— A hasznélat soran ker(lje a példaul a lampa letakarasa miatt
kialakulo hétorlodast.

— Eltarolashoz vegye ki az elemeket a zseblampabol.

— MUkodeés kozben ne helyezze a lampat éghetd anyag elé.
Meggyulladhat. 60° C feletti hémérsékletek érhetok el.

— Ne hasznélja a lampat kozuti kozlekedésben.

— Feltigyelet nélkul ne adja a lampat gyermekek kezébe.

Az elemek artalmatlanitasa

A 2006/66/EK iranyelv szerint a meghibasodott vagy elhasznalt
akkukat/elemeket szelektiven kell gy(jteni, és kérnyezetbarat
Ujrahasznositasra kell adni.



Biztonsagi utasitasok

A mesterséges optikai sugarzas kezelésére vonatkoz6 német
munkavédelmi rendelet — OStrvV

A 2-es kockazati csoport
FIGYELEM! Lehetséges veszélyes optikai
DINEN 62471  sugarzas! A retinat fenyegetd veszély 400 nm
és 780 nm kozotti hulldmhosszu kék fény éltal.

Hasznalatkor nem szabad hosszabb ideig a
&Q lampaba nézni. Karos lehet a szemekre.

Karbantartasi és apolasi utmutaté

Tisztitson meg minden komponenst enyhén nedves kenddvel,
és kerUlje a tisztito-, surolo- és olddszerek hasznélatat.
Hosszabb tarolés el6tt tavolitsa el az elemet/elemeket.

A késziléket tiszta, szaraz helyen tarolja.

Miiszaki adatok
(Fenntartjuk a miszaki véltoztatasok jogat. 21W02)

::—Ieig%e/mrz/ledium/mw (piros) 260/100/31m

\éligk?‘/t?\jllegiim / Low (piros) 4/8/1506ra

Védelem tipusa IP 54

MUkodési feltételek -30°C ... 65°C

Tarolasi feltételek -30°C ... 65°C

Aramellatas 3x 1,5V LRO3 (AAA)/

3 x 1,2V HRO3 (AAA) NiMH

Meéretek (sz x ma x mé) 66,5 x 44 x 37 mm

Ossztomeg 102 g (elemekkel egyutt)
EU-rendeletek és artalmatlanitas c E
A készulék megfelel az EU-n bellli szabad

forgalmazasra vonatkozé minden sziikséges

szabvanynak. E
Ez a termék egy elektromos késziilék és az

elektromos és elektronikus berendezések —
hulladékairdl szolé eurdpai irdnyelv szerint

szelektiven kell gyGjteni és artalmatlanitani.

Tovabbi biztonsagi és kiegészitd Gtmutatasok:

www.laserliner.com/info

G a7



-m BETTER EQUIPMENT

Precitajte si pozorne navod na pouzitie, ako aj
aktuélne informacie a upozornenia na internetovom
odkaze na konci tohto navodu. Dodrziavajte pokyny
uvedené v tychto podkladoch. Tieto podklady si
uschovajte a pri postupeni laserového zariadenia
dalsim osobam ich odovzdajte spolu so zariadenim.

Funkcia / Pouzitie

HL 260A je robustna celovka chranena proti vode, vhodna na
pouzitie pri kempovani alebo v dielni. Pre optimalne osvetlenie
pracovnej oblasti je mozné otacat celovku postupne az o 90°.
Elasticky pas je mozné nastavit pre kazdu velkost hlavy. Gumova
vlozka brani skiznutiu alebo zosmyknutia svetla. Prevadzka je
mozna v dvoch Urovniach osvetlenia. Viyrobok nie je urceny

na potapanie.

Vseobecné bezpecnostné pokyny

— Pristroj pouzivajte vylu¢ne v stlade s u¢elom pouzitia v ramci
Specifikacif.

— Na pristroji nie je povolené vykonavat ziadne Upravy alebo
zmeny, tieto by znamenali zanik osvedcenia vydaného pre
tento pristroj a zanik bezpecnostnej Specifikacie.

— Pristroj nevystavujte mechanickému zatazeniu, enormnym
teplotam, vlhkosti alebo silnym vibraciam.

— Svetelny IG¢ nemierte priamo na o¢i ludi, najma tych, ktorf
nosia okuliare a kontaktné 3o3ovky (zvy3ené ucinky oslnenia),
alebo zvierat.

— Je zakazané pozerat sa do svetla vyzarovaného priamo
tymto vyrobkom alebo do svetla, ktoré odraza od reflexnych
povrchov.

— Zatvorte o¢i a presuite hlavu zo svetelného luca, v pripade,
ak vadm oko zasiahne optické Ziarenie.

— Pri pouzivani sa vyhnite hromadeniu tepla, napriklad
zakrytim.

— Pri skladovani vyberte batérie z baterky.

— Ak je lampa v prevéadzke, neumiestriujte ju pred zapalny
material. Mohlo by to spésobit zapélenie. Mohli by sa
dosiahnut teploty nad 60 °C.

— Nepouzivajte baterku v premavke na uliciach.

— Nenechavajte baterku v rukach deti bez dozoru.

Likvidacia batérii

V stlade so smernicou 2006/66/ES sa chybné alebo pouzité
akumulatory/batérie musia zozbierat osobitne a recyklovat
ekologickym spésobom.



Bezpecnostné upozornenia
Zaobchadzanie s umelym, optickym Ziarenim OStrV

A Rizikova skupina 2
POZOR! Pravdepodobne nebezpecné optické

DINENG2471  ziarenie!l Nebezpecenstvo pre sietnicu kvoli
modrému svetlu od 400 nm do 780 nm. Pocas

prevadzky sa nepozerajte do baterky pocas
A\ dihsej doby. Moze byt skodivé pre ofi.

Pokyny pre udrzbu a starostlivost

Vydistite v3etky stcasti mierne navlh¢enou handrou a vyhnite
sa pouzitiu Cistiacich, abrazivnych prostriedkov a rozpustadiel.
Pred dlhsim uskladnenim vyberte von batériu/batérie. Pristroj

skladujte na cistom, suchom mieste.

Technické udaje
(Technické zmeny vyhradené. 21W02)
Svietivost
vysoka / stredna / 260/100/3Im
nizka (Cervena)

Dizka svietivosti

vysoka / stredna / 4/8/15 hod.
nizka (Cervena)

Krytie IP 54
Pracovné podmienky -30°C ... 65°C
Podmienky skladovania -30°C ... 65°C

3x 1,5V LRO3 (AAA)/
3 x 1,2V HRO3 (AAA) NiMH

Rozmery (5 x V x H) 66,5 x 44 x 37 mm
Celkova hmotnost 102 g (vratane batérie)

Napdjanie pradom

Ustanovenie EU a likvidacia C €
Pristroj spiiia vietky potrebné normy pre volny

pohyb tovaru v rdmci EU.

Tento vyrobok je elektrické zariadenie a musi byt E
separatne zhromazdovany a likvidovany v sulade

s eurépskou smernicou o odpade z elektrickych —
a elektronickych zariadeni.

Dalsie pokyny k bezpec¢nosti a doplnkové pokyny

najdete na www.laserliner.com/info
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U potpunosti procitajte Upute za uporabu kao i
aktualne informacije i napomene na poveznici na
kraju ovih uputa. Slijedite upute koje se u njima
nalaze. Ovaj dokument mora biti pohranjen
nasigurno mjesto i spremljen zajedno s uredajem.

Funkcija / Primjena

HL 260A je robusna naglavna svjetiljka zasticena od prskanja
vode namijenjena koristenju pri kampiranju i u radionici.
Svjetleca glava moze se postepeno zakretati za do 90° radi
optimalnog osvjetljivanja podru¢ja rada. Elasti¢na traka moze
se namjestiti prema svakoj veli¢ini glave. Gumeni ulozak
sprecava skliznuce ili pomicanje svjetiljke. Svjetilika moze raditi
na dva stupnja jakosti. Proizvod nije prikladan za ronjenje.

Opce sigurnosne upute

— Uredaj se smije koristiti samo u skladu s namjenom i unutar
opsega specifikacija.

— Preinake ili izmjene na uredaju nisu dopustene jer ce se time
ponistiti odobrenje i sigurnosne specifikacije.

— Ne izlagati uredaj mehanickim naprezanjima, ekstremnim
temperaturama ili snaznim vibracijama.

— Svjetlosnu zraku nemojte usmjeravati izravno u oci osoba,
osobito ne osoba koje nose naocale ili kontaktne lece
(povecan ucinak zasljepljivanja), niti u oci Zivotinja.

— Zabranjeno je gledati izravno u odrazeno svjetlo ovog
proizvoda i u njegovo svjetlo odrazeno s reflektirajucih
povriina.

— Ako Vamopticko zracenje pada u oci, zatvorite odi i
pomaknite glavu izvan svjetlosne zrake.

— Pri koristenju izbjegavajte akumuliranje topline, npr. uslijed
prekrivanja.

— U slucaju skladistenja izvadite baterije iz dzepne svjetiljke.

— Ukljucenu svjetiliku ne stavljajte ispred zapaljivog materijala.
On bi se mogao zapaliti. Mogu se postic¢i temperature vise
od 60 °C.

— Ne koristite ovu svjetiljku u cestovnom prometu.

— Djeca ne smiju koristiti svjetiliku bez nadzora.

Zbrinjavanje baterija

Sukladno Direktivi 2006/66/EZ neispravne ili istro3ene punive
baterije/baterije potrebno je prikupljati odvojeno i predati na
ekolosko recikliranje.



Sigurnosne upute
Rukovanje s umjetnim, optickim zracenjem (OStrV)

Grupa rizika 2

POZOR! Potencijalno opasno opti¢ko zracenje!
DIN EN 62471 \. % o .
Ugrozenost mreznice uslijed plavog svjetla
400 nm do 780 nm. Ne gledati dulje vrijeme u
W ukljucenu svjetiljku. To moZze biti Stetno za oi.

Informacije o odrzavanju

Ocistite sve dijelove vlaznom krpom i nemojte koristiti sredstva
za Cidcenje, sredstvo za uklanjanje mrlji i otapala. Izvadite bate-
riju prije ¢uvanja i neupotrebljavanja na duze vrijeme. Spremite
uredaj na isto i suho mjesto.

Tehnicki podaci
(Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene bez prethodne najave. 21W02)
Svjetlosna snaga
High / Medium / 260/100/3Im
Low (Crvena)

Trajanje rasvjete

High / Medium / 4/8/15 sati
Low (Crvena)

Stupanj zastite IP 54

Radni uvjeti -30°C ... 65°C

Radni podaci za radio modul | -30°C ... 65°C
3x 1,5V LRO3 (AAA)/

Napajanje 3x 1,2V HRO3 (AAA) NiMH
Dimenzije (5 x V x D) 66,5 x 44 x 37 mm
Ukupna tezina 102 g (uklj. baterije)
EU smjernice i zbrinjavanje otpada c €
Uredaj ispunjava sve potrebne standarde za

slobodno kretanje robe unutar EU.

QOvaj proizvod je elektri¢ni uredaj i mora se prikupiti Ej
odvojeno za zbrinjavanje prema Europskoj direktivi
o otpadu iz elektri¢ne i elektronic¢ke opreme.

—
Daljnje sigurnosne i dodatne napomene nalaze
se na: www.laserliner.com/info
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